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SISSEJUHATUS 

Lugemisoskus on baasiks, millel edaspidi formee­

ruvad teadmised ja oskused» Võib öelda, et Õppeprotsessis 

omab lugemine vahendi funktsiooni. Mida täiuslikum on 

aga "tööriist", seda kergem on töötada, seda produktiiv­

sem on töö ja seda paremad on töö tulemused. Eelnevast 

lähtudes tuleb korraliku lugemisoskuse saavutamist pidada 

üheks olulisemaks probleemiks algõpetuses. Selle probleerai 

lahendamine on juba sajandeid olnud paljude teadlaste, 

metoodikute, Õpetajate südameasjaks. Ja kuigi lugemaöjeta-

mise küsimustega tegeldakse väga ammu (siinkohal võib 

meenutada Komensky töid), ei või probleemi kaugeltKi la­

hendatuks pidada. Seetõttu jätkuvad ka tänapäeval otsin­

gud, mille eesmärgiks on lugemaõppimise hõlbustamine ja 

efektiivsemaks muutmine. 

Kahjuks tuleb aga märkida, et Eestis on vähe uuri­

jaid, kes antud probleemiga tegeleksid. Viimase paari­

kümne aasta jooksul on lugemaõpetamise küsimustega tegel­

nud põhiliselt neli autorit: L. Alttoa, H. Baigna, 

E. Koemets ja K. Karlep. 

L. Alttoa ja H. Raigna lugemaõpetardse metoodikal, 
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mida võia oma aja kohta pidada küllaltki progressiivseks 

(häälikulise analüüsi osatähtsuse rõhutamine jne.), on 

tänapäeva teaduse saavutusi arvestades mõningaid puudusi* 

üiaetatud autorite poolt koostatud aabitaa põhipuudu­

seks on see, et liiga otseselt kopeeritakse vene koolide 

tarbeks välja töötatud lugemaõpetamise metoodikat, puu­

dulikult arvestades eesti keele iseärasusi. 

Uli võime öelda, et luge^aõpeta^iae pi*oblA»mi kü­

sitlemisel ei ole meie vabariigis veel jõutud lahenduse­

le, mida tänapäeva keeleteaduse ja psühholoogia saavu­

tused võimaldaksid. 

Käesolevas uurimuses, mis on üheks lüliks K» Karlepi 

algatusel ja juhendamisel läbiviidavas töös lugemaõpeta-

mise metoodika täiustamisel, vaadeldakse põhiliselt 

lugemismaterjali valiku ja esitusviisidega seotud prob­

leeme» Nendele probleemidele praktilise lahenduse leid­

mine eeldab aga teoreetiliste lähtekohtade määramist. 

Seetõttu tuuakse töö esimeses peatukis ära ülevaade mõ­

ningatest teoreetilistest probleemidest seoses lugema-

õpetamisega, eeskätt aga materjali valiku ja esitamise 

probleemidega» 

Nagu mainitud, on antud töö ulatuslikuma uurimuse 

üheks lüliks, täpsemalt aga otseseks jätkuks 1» Mandre 

poolt 1973-a» koostatud diplomitööle "Lugemisvigade 

sõltuvus sõna struktuurist" ja võib loota, et vastavasi­

sulisi uurimusi jätkatakse. 



I LUGBMAÖPiSTMIöE ILIolSöt 

PHGBLSEMItfEöT 

1. Lugemise psühholoogilis-lingvistilistest alustest 

D. Elkonini järgi toetuvad lugema Õpetamise teoree­

tilised alused Ühelt poolt keeleteadusele, teiselt poolt 

psühholoogiale ( 33, lk. 14)« Keeleteaduse seisukohalt 

on eriti oluline antud keele foneetika ja graafika tund­

mine, sest lugema Õpetamise erinevused eri keeltes sõltu­

vad vastava keele foneemide süsteemist, aelle vastavusest 

grafaemide süsteemile# D# Elkonin on lugemist iseloomus­

tanud kui sõna häälikulise struktuuri taastamist sõna 

graafilise mudeli järgi. Seega peab lugejal olema kind­

lalt forsieorunud seos hääliku ja tähe (foneemi ja grafae-

mi) vahel# 

KÕnehäälik kujutab endast üht mingi foneemi varianti 

Ta varieerub laiades piirides olenevalt kõneleja indivi­

duaalsusest, naaberhäolikuat, asendist sõnas jne. 

N. Žinkin peab momenti, mil hakati vahet tegema foneemi 

ja konkreetse kõnehääliku vahel, väga tähtsaks lingvis­

tika arengus ning võrdsustab selle tähtsuselt antud mo­

mendile eelnenud olulise sammuga, sammuga, millest s*i 

alguse foneetika, s.o. vahe tegemisega hääliku ja tähe 



vahel. Täht (grafeem) on foneemi sümbol. Kodeerimine 

grafeemilt foneemile oleks küllaltki lihtne juhul, kui 

oleks olemas ideaalne 1:1 vastavus gr ifeemi ja foneemi 

vahel. Kahjuks sellist vastavust pole ning see teeb 

lugema Õppimise tunduvalt raskemaks. Võib öelda, et 

lugemine on keeruline vaimne toiming, mis eeldab palju­

de operatsioonide omandamist ja nende liitmist ühtseke 

aktiks, s.t. lugemine koosneb reast operatsioonidelt, 

mis järgnevad üksteisele või kulgevad paralleelselt 

(tähe äratundmine, grafeemi määramine, grafeemile vas­

tava foneemi leidmine, artikulatsioonist sõltuva kõne-

hääliku produtseerimine). Edasi tuleb produtseeritud 

häälikud ühendada silpidesse, uilbi moodustamisel põr­

kub lugeja aga kokku uute raskustega. 4t hääldada silp 

(sõna) Õigesti, peab lugeja orienteeruma silbituumale, 

milleks on täishäälik (või diftong). 

$3. Žinkini uurimused akustilise dünaamika alal (?Q) 

näitavad, et kõne peamine mehhanism, silbi moodustamise 

mehhanism, seisneb selles, et enne kaashääliku hääldamist 

peab olema tagatud neelutoru ja temaga koostöös olevite 

artikulatsioonimehhanismide valmisolek järgneva täishää­

liku hääldamiseks. Suulises kõnes tegutsevad need mehha­

nismid automaatselt, kogu protsess reguleeritakse sõna 

tähendusega. B. Elkonin väidab, et minnes üle lugemisele, 
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peab tegevuse täidesaatev osa jääma samaks, s.t. kõnelii-

gutuslik osa koos akustilise küljega ei tohi muutuda. 

Sõna häälikulise vormi taasloomine protsess tuleb aga 

muuta tahteliselt reguleeritavaks. Uue psüühilise regu­

latsiooni olemus seisneb eelneva orientatsiooni formee­

rumises. Teadmata enne hääldamist sõna tähendust, tuleb 

foneemi variandi valikul lähtuda järgnevatest graf ee rai­

dest. Nii näiteks seisneb CV silbi puhul lugemine selles, 

et leida täht, ais tähistab täishäälikut, valmistud 

vaatavat häälikut hääldama ning sellelt positsioonilt 

hääldada eelnev kaashäälik koos täishäälikuga. Seega 

tuleb kõneliigutusaparaat allutada kahekordsele orien­

tatsioonile. 

Lugema õppimisel on võimalik eristada etappe. 

T. Jegorov ja Я. Klötsnikova eristavad järgmised 4 etappi 

(22, lk. 56 - 62): 

1. Keele sümboolika omandamine, oel etapil saavad 

õpilased teada, et kõne xoosneb häälikutest. ^dasi saab 

neile selgeks, et häälikutele vastavad textud graafili­

sed märgid - tähed. Sümboolika omandamise aluseks on 

seega tiheda seose tekkimine hääliku ja tähe vahel. 

2. analüütiline etapp. Sellele etapile on omane 

silbiline lugemine. 

3. Aimamisi lugemise etapp. ,lntud etapil toimub 



в 

üleminek sünteetilisele lugemikele• Vigade hulk on aga 

veel suhteliselt suur, eriti pikemate ja keeruka struk­

tuurigi sõnade puhul» 

4» Sünteetilise lugemise etapp# 

Л. Elkonin, küsitledes lugeda õppimise al^etapji, 

eristab selles kolm astet (38): 

1. tervete sõnade häälikuline analüüs. 

2. Tutvumine täishäälikutega ja sõna "muutmine" 

täishäälikute asendamise teel# 

3# Tutvumine konsonantidega, silbilise lugemise 

alustamine• 

Olgugi, et eespool toodud jaotused lähtuvad erine­

vatelt alustelt, rõhutatakse mõlemas võrdselt häälikuli­

se analüüsi Õpetamise osatähtsust. Järelikult peab luge­

ma Õppimisele kindlasti eelnema häälikulise anilüüsi os­

kuse omandamine. 

2. Ülevaade lugemispuuetest. 

Lugemaõppimine eeldab kõne teatud arengutaset. 

L. Spirova ja T. Jegorov väidavad, et lugemisel esinevad 

raskused olenevad suurel määral lapse suulise kõne aren­

gust (34). ?!id& paremini laps valdab suulist kõnet, seda 

kergem on tal sõnu kokku lugeda. Kuid samas märgivad auto­



rid, et siiski mitte alati ei ole raskuoed lugemisel 

seotud suulise kone puuetega. 

analüüsides lu^e mis puu ete menhmismi, märgib L. öpi— 

rova, et lugemisraskused on seotud ebapiisava ettekuju­

tusega sõna Mälikulis-tähelisest koostisest, f&psete 

häälikulis-täheliste seoste puudumine aga raskendab lu­

gemist. L. Spirova arvates on näiteks vene keeles kõige 

enam levinud vead, mis tekivad lugemisel foneetiliselt 

lähedaste häälikute eelistamise tulemusena. 3ee on ka 

loomulik, kui tuletada meelde kasvõi aibilantide rohkust 

vene keeles. Segiatärnist esineb ka graafilise sarnasuse 

baasil (eesti keeles n'liteks m ja n, b ja d). Siin võib 

olla tegemist puudujääkidega lugeja optilises tajua. 

Kuid, nagu näitavad L. Spirova uurimused, on vead, mis 

on tingitud tähtede "vahetamisest" nende kuju järgi, ena­

mikul juhtudest siiski häälikute mitteküllaldase dife-

rentseerimisoskuse tagajärjeks. Järelikult tuleb aeda 

tüüpi vigade likvideerimiseks töötada mitte ainult näge-

miskujutluste täpsustamise alal vaid esmajoones on vaja 

arendada foneemitaju. 

Eesti keele baasil uuria lugemiavigu oma diplomi­

töö а ii5andre (14) • Autori andmetel esinea kõige arvuka­

malt kvantitatiivsetest aaendustest tingitud vigu. 

Kiaetatud vead on põhjendatud eesti keelele oinaae keeruka 

kvantiteedisäeteemiga. Kvantitatiivsetele foneemidele ei 
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leida aga mitte alati vaatavaid grafeeme, mia määraksid 

foneemi iihe tähendus li kult (näiteks langeb II ja III 

välte kirjapilt nii vokaalidel kui sonooridel täieli­

kult ühte). 1:1 vastavuse puudumine foneemi ja grafeeml 

vahel raskenaab kodeerimist grafeemilt foneemile ja 

avaldub lugemisel häälikute pikkuste ebaõigea taastami­

ses nagu märgib ka iu Karlep (?)• Kuid võib oletada, et 

isegi juhul, kui oleks olemas ideaalne 1:1 vaatavua 

foneesii ja ^rafeemi vahel, ei saaks veel loota vältevi-

gade kadumisele lugemisel» Eesti keelele omane rouulis-

rütmiliste sonastiuktuuride rohkus (5) muudab lugema-

u^etamise probleemi väga keerukaks. Väljapääsu leidmi­

seks ole£s vaja tagada nende struktuuride omandamine. 

Järgiriseks suureks lugemiavigade grupiks on 

M. ilandre andmetel kvalitatiivsed asendused. 21eid esinea 

küll tunduvalt vähem kui kvantitatiivseid asendusi, kuld 

rohkem kui tähtede ja silpide liaatnisi, ärajätmiai vöi 

järjekorra muutmiai. 

Asendusi esines nii häälikugrupi siaeaelt (h iälaus-

viisi järgi) kui ka teise grupi häälikuga (häilduskoha 

järgi pilt pro milt jt.). Rohkesti esines ka tähtede ja 

silpide ärajätmisi. Kõige sagedamini jäeti ära üks kompo­

nent konsonantühendis ja seda eriti aona alo;ul (raktor 

pro traktor, liit pro pliit jne.). Tähtede lisamisi 
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esines koigs enam vokaali lisanlse näol konsonantühen­

disse (kallas pro klaas, pillid pro pliit jne*)» 

*• ./andre viis katsed läbi nelja õpilaste grupiga: 

1» formaalsed Õpilased, keda oli õpetatud estis 

kasutatava "traditsioonilise'1 metoodika alusel. 

2» formaalsed õpilased, keda õpetati praegu abikoo­

lides kasutuseloleva metoodika elemente kasutades. 

3» Logopeediline klassi õpilased. 

4« Taimse alaarenguga õpilased. 

Eolaie esimese grupi Õpilased käiaid kolk X klassis» 

Sel j sandte ae gruppi kuulusid aga abikooli 11 klassi õpi­

lased. ̂ atseandmete analüüsimisel selgus, et kõige halve­

mini lugesid kolmandasse gruppi kuuluvad Õpilased. Jee 

on ka Mõistetav, sest need lapsed olid esmase kõne ala­

arenguga. Väga halvasti lugesid ka neljandasse gruppi 

kuuluvad abikooli Õpilased. Vaatamata sellele, et n i 

olid juba II klassis, lugesid nüd märksa halvemini kui 

üldharidusliku kooli õpilased. 

Järelikult, nagu on märkinud mitmed autorid (&aez-

dilov, levsner, Levina jpt.), on lugemisoskuse omandamine 

vaikselt alaarenenud õpilaste jaoks seotud cuurte raskus­

tega. Peamiseks lugemisoskuse formeerimist takistavaks 

faktoriks peavad nõukogude defektoloogid (Lalajeva, 

Petrov jt») tunnetustegevuse üldist puudulikkust, niis 

on omane kõigile oligofrecnikutele» 
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3. Bestie kasutatava lugeraaõpetamise metoodika 

analüüs• 

K, Karlepi ja L. Veskeri andmetel ei ole eesti 

õppekeelega koolides ligi 1/3 algklasside õpilastest 

kindlalt omandanud emakeele programmi lugemises ja 

kirjutamises (10). Nimetatud autorite arvates rajab 

tänapäeva psühholoogia ja fonoloogia saavutustele toe­

tudes muutmist nii eesti keele algõpetuse sisu kui ka 

metoodika. 

Hagu eespool märgitud, on lugema Õpetamise teooria 

tihedalt seotud vastava keele foneetikaga* Igas eesti 

keele foneetika alases kirjutises (2, 4» 29) tuuakse 

välja eesti keele foneetika põhiline eripära, s.o. kvan-

titeedisüsteem, mis omab fonoloogilist tähendust. 

P. Ariste andmetel ei ole peale lapi keele ühtki keelt, 

kus kvantiteedisüsteem * ... oleks nõnda oluline, nagu 

ta on eesti keeles" (2, lk. 146). A. Eegi, f. Hemmeli ja 

Gr. Lii vi uurimused (4, 29) näitavad, et välde mõjutab 

oluliselt ka koartikulatsiooni. А. Еек väidab, et kvan-

titeediastmete erinevused ei väljendu mitte üksnes kestua-

8ühetes, vaid ka lõdva / pingsa artikulatsiooni kontras­

til (4)• III kvantiteadiastme hääliku tavaliselt suurem 

kestus pole seega midagi muud kui pingsa häälduse loomulik 
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tagajärg. Lõdva / pingsa artikulatsiooni kontrast reali­

seerub kõigepealt erinevais koartikuleerimisviisides, 

s.o. häälikute erinevas seondumises. Sellest järeldub, 

et " ... kvantiteediastme tajumisel peaksid olulist osi 

etendama siirded" (4f lk. 717). Järelikult erinevad 

kvantitatiivselt erinevad häälikud üksteisest ka kvalita­

tiivselt ja mõjutavad vast iv alt niaberhäälikuid• Hii 

näiteks väidavad A. Eek ja M. Remrnel, et kui I ja II kvan­

titeeti iastme sonorandile eelneva vokaali omavahelised 

kvalitatiivsed erinevused on minimaalsed, siis III kvan-

titeediastmele eelnev vokaal erineb neist ja on saavuta­

nud kõige enam oma s ihtväärtus est (4» lk. 718). Kinnitu­

seks sellele, et kvalitatiivselt erinevad häälikud mõju-
erinevali 

tavadvoma naaberhäälikuid, leiame andmeid ka G. Liivi 

uurimuses (29)• Autor on näiteks katseliselt tõestanud, 

et erineva kvantiteediga täishäälikud omavad tämbriliai 

ja artikulatoorseid erinevusi ning et olenevalt rõhulise 

silbi kvantiteedist on erinev ka teise silbi täishääliku­

te absoluutne pikkus. Hii võib rääkida rõhutute täishääli­

kute kolmest foneetilisest astmest. Järelikult rõhuliste 

ja rõhutute vokaalide suhted sõnas annavad aluse inter­

preteerida neid fonoloogilisest aspektist kui kolme eri­

nevat sõna struktuuri eesti keeles (29, lk. 62 - 64). 

Seln3vast pe*ks olema selge, kuivõrd tähtsat osa 

I 

Üi 
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etendab kvantiteet eesti keeles. . ahjuks ei arvest а 

sellegi meie eesti keele algõpetuse metoodikud, kes jä­

tavad kvantitatiivsete foneemide (ja vastavate gr xfeemide) 

probleemi Õpetuses kõrvale. Metoodilises kirjas aabitsa-

õpetusest'' kirjutavad L. Alttoa ja H. Raigna: иLugemis-

ühikuks peab olema silp - 2(3) tähte" (1, lk. 31)« Esi­

algsel analüüsil võib silbiline lugemine näida õigustatu­

na, sest silp annab võimaluse orienteeruda täishäälikule 

ja vaetavalt selle kvaliteedile hääldada kogu silp suju­

valt ühe hääldusliigutuaega. Kuid eesti keele omapära 

nõuab veel teisegi orientiiri arvestamist - orienteeru­

mist häälikute pikkussuhetele. Beed suhted saavad aga 

avalduda ainult sõnas, mitte silbis (?)• Silbiline luge­

mine desorienteerib lapsi. Seda näitavad ka uurimiste 

tulemused (10, 14). Kõige suuremal arvul tekib lugemise 

algetapil vigu, mis on tingitud kvantitatiivsetest asen­

dustest. Ja see on ka arusaadav, sest nõudes lapselt 

sõna lugemist, ilma et ta teaks vältekandjat häälikut 

ja selle väldet, nõuame me temalt tegelikult võimatut. 

Muidugi saab häälikuid seostada ka eelneva informatsioo­

nita nende kestusest, kuid seda ainult katse-eksituse 

meetodil. Analüüsime näiteks sõnade "pali", (selle) 

"palli",(seda) "palli" lugemist. Enne sõna hääldamist 

on vaja teada "a" ja "1" hääliku väldet, et sellele vae-
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taralt valida siirete iseloom ning allee eiie, toetudes 

häälikute "a" ja "i" kvaliteedile, sale mõjutab häälikute 

"p" ja "1" hääldust, hääldada sõna terrikuna. äuidugi 

on ja jääb paratamatuseks ka nn. "silbiliee lugemise 

etapi olemasolu lugema õpetamisel# See on aga täiesti 

võimalik, arvestades ühesilbiliste sõnade rohkusega 

eesti Freies. oftesiioilioes sõnas on võimalik orientee­

ruda silbi piires nii silbi moodustajale s.o. täishääli­

kule kui ka vältekandjale häälikule. L. Karlep pakub tei­

se võimalusena veel silbiridade lugemist (laa-la-la), 

kusjuures lugemisel tuleks imiteerida mingit kindlat 

eesti keelele omast sõna rõhumudelit (9)» Samas artiklis 

avaldab autor ka arvamust, et sõnastruktuuride Õppimise 

järjekord on olulisem kui foneemide ja grafeemide tutvus­

tamise järjekord. 

Eeltoodust järeldub, et kokkulugemise edukus sõltub 

lugeja oskusest orienteeruda ühelt poolt täishäälikule 

või diftongile kui "silbi moodustajale", teiselt poolt 

vältekandjale häälikule kui sõna struktuuri organiseeri­

jale. Iseseisvalt, vähemalt lugemise algetapil, laps 

neid orientiire ei taba. Järelikult tuleks leida võtted 

ja vahendid, mille abil last suunata nende ühikute leid­

misele sõnas. 

ii 
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4. Materjali valiku probleemid. 

Lugemaõpetamisel omab erilist tähtsust harjutusma­

terjali valik. 

L. Alttoa ja H. Raigna toovad oma "Metoodilises 

kirjas aabitsaõpetusest" ära silbitüüpide järgnevuse 

arvestades hääldus raskus i (1): 

1) diftong (aI, 01, ÜI); 

2) konsonant • pikk (pro ülipikk - H.H.) vokaal (LAA, LII)j 

3) konsonant + diftong (LAU, LOE); 

4) lahtised silbid (E-LO, LII-a); 

5) kinnine silp kahesilbilise sõna lõpus (ÕÜ-EL, E-MüL) ,• 

6) kinnine dilp kahesilbilise sõna alguses (uL-Ll); 

7) kolmetäheline kinnine silp (OL-LIL)* 

8) neljatäheline silp (ylEIL, HÖEL) | 

9) sulghäälik В sõna või silbi lõpus (LEIB, LOEB),-

10) konsonantühend silbis või sõnas (SEST, TORT). 

L. Alttoa ja H. Raigna poolt koostatud silpide 

järjekorda on kritiseerinud K* Karlep märkides, et see 

järjekord ei cle teoreetiliselt põhjendatud (8). Autori 

arv»t*»g ei ole niiteks loogiline, et kinnine silp tuuakse 

sisse esmakordselt kahesilbilise sõna koosseisus (ÕU-BTI, 

E-IAL), eelnevalt tutvumata kahest häälikust koosneva 

kinnise silbiga (AAS, ENN). 

K. Karlep toob ära omapoolse silbitüüpide järjekorra, 

mida kasutati lugemaõpetamisel Tallinna Eriinternaatkoolis, 

kusjuures kolme aasta vältel läbi viidud katsed andsid 

positiivseid tulemusi* 
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Antud silbitüüpide järjestus on järgmine: 

1) kakaiktäishää1iк aga sõnad (oi, ai, au)* 

2) lahtine ailp (sõna) ülipika täishääliku või difton­

giga (maa, see, sõi, lal)j 

3) täishäälikuga algav kinnine silp (uus, iil, ais, 

Ann, all); 

4) kaashäälikuga algav kinnine silp (siil, sein, samm), 

5) kinnine silp kaashäälikuühendiga (silm, sarv),» 

6) sulghäälikud ühesilbilises sõnas (tee, tõi, Epp, eit, 

taat, lapp, sild, pilt); 

7) kahesilbilised ülipika häälikuga sõnad (uut,saali, 

koera, salli, lappi, silma) ja kahesilbilised esma­

vältelised sõnad (muna, vares)§ 

9) pika häälikuga sõnad ja teisevältelised häälikuühen­

did (uue saali, koera, salli, lapi, silma, sildi)< 

9) kolme- ja enamsilbilised sõnad# 

Lugemismaterjali valigu probleemi ei saanud aga 

selle järjekorra näol pidada lõplikult lahendatuks, kuna 

puudus eksperimentaalselt põhjendatud järjekord. Vasta­

vad eksperimentaalsed materjalid toob ära II. Mandre oma 

diplomitöös (14). Nimetatud töös püüab autor välja aelgi-
•  . /  

tada lugemisraskused sõltuvalt sõna struktuurist ja 

orienteeruvalt määrata silbitüüpide ja sõnade järjekorda 

lugema õpetamisel. i, 
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Sõnade raskusastme väljaselgitamisel arvestati 

mainitud töös kaht parameetrit: 

1) auna lugemise Õigsuse protsenti; 

2) keskmist aega, mis kulus sõna lugemiseks# 

Selle alusel töötati välja järgmine silbitüüpide (sõ­

nade) järjekord raskuse järgi.x 

Vaatleme eeltoodud järjekorda veidi üksikasjaliku­

malt • 

Järjestuse alguses seisab diftong, mida loeti kõi­

ge paremini. See on ka loogiline, kuna koartikulatsiooni 

mõju on sel juhul minimaalne. Järgnevad diftongist ja 

aonoorist koosnevad ühesilbilised sõnad (aer, ais, eõi, 

lai), mida loeti paremini kui kahest häälikust koosne­

vaid sõnu (maa, uus, uss). Kui vaadelda kaht viimast 

juhtu, s.o. sõnu "uua" ja "uss", siis näib diftongiga 

sõnade eelistamine olevat loogiline, sest diftongi pu­

hul ei tekita vigu vältekandja ülekanne, mis on tüüpi­

line kaashäälikust ja täishäälikust koosnevate sõnade 

puhul. Iis puutub sõnasse "maa", siis selle asetumine 

järjestuses sõnade "aer", "lai" järele, on vähem usutav. 

Põhjuseks tundub siin olevat see, et sõna "maa" on 

asetatud kokku sõnatüübiga"suur", kus jällegi tekib 

vältekandja muutmise probleem. Täiesti loogiline on 

x Täpne järjekord ajakirjas "HÕukogude Kool" nr. 3, 
1974, lk. ZZZ - 2,^3. 

> 
U': 
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aga sõnade "aer", "ais" asetumine järjekorras sõnade 

"sõi", "lai" ette, kuna diftong, mis asub sonoorist 

eespool, on kompaktsem üksus, kui sonoori järel asetsev 

diftong. Vana tõde on seegi, et igasugused klusiilidega 

sõnad on raskemini loetavad kui nendele analoogilised 

sonoore sisaldavad sõnad, millega seletub sõnade "puu1, 

"töö","auk", "eit", "Kai", "pea" asetumine ^rjeetuaee 

tahapoole. Sõnade "mais" ja "saun" asetsemine järjekor­

ras sõna "sial" j9rel on mõistetav* .iõna "paat tundub 

olevat "teenimatult" ees, кшы võimalused "paad", "patt* 

tuleksid lugemisel kindlasti arvesse* Siin abistas Õpi­

lasi ilmselt sõna tuttavus. Võib arvata, et kui sõna 

"paat" asemel oleks olnud analoogiline sõna "koot", oleks 

eksimusi olnud märksa rohkem. Sõnad "all" ja "uss" asu­

vad järjekorras küllaltki taga* See on aga põhjendatav, 

nagu märgib ka töö autor, kuna antud sõnades on silbi 

moodustaja ja vältekandja erinevad häälikud, mis muudab 

nende sõnade lugemise raskemaks näiteks sõnast "uus". 

Sama probleem on ka sõnade "sall" ja "konn" puhul, kus 

samuti silbi moodustaja ja vältekandja on erinevad h4-ili-

kud. Õiges loogilises järjekorras järgnevad nüüd sõnad 

"Õng", "oks" ja kohe nende järel "müts", "sõrm", "silt", 

"tulp". Hoopis raskemaks probleemiks on aga sõnad "sild", 

"sälg", mis asuvad järjekorra lõpuosas. Raskusi valmistab 
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siin lahi iie klusiil, mis muudetakse kvanti teedikand jaks • 

Edasi järgnevad Kahesilbilised sõnade Ootuspäraselt 

peaksid siin esikohal olema lühikeste lahtiste silpidega 

sõnad (pesa, lina), kuid kuna ka siin oli raskusi välte­

kandja oige määramisega, asuvad nad järjestuses sõnade 

(uut) koera, seina# (uue) koera, seina järele *ldse eelis-

tivad õpilased kolmandat vlllet beisele, mis nähtub ka 

järgnevates sõnapaaridese jellele asjaolule on korduvalt 

tähelepanu juhtinud K# tlarlep, kes ütleb, st pisa häälücu 

või teisevältelise häälikuühendi hai: 1Л steine on r*ske, 

" e.e sest nõuab häaldamisaja ja intensiivsuse räiget 

piiramist" (8, lk. 143)» Edasi järgnevad sõnad klusiiliga 

sõna lõpus või keskel. Järjestus "tikku", "tigu", "ti1 u" 

on loogiline, kuna klusiil on kõige кer^emini hääldatav 

ülipikana ja,traditsiooniliselt kõige raskemini pi^aia. 

Sõnades "sakk", -'saag" ja noaak'f lisandus ka vältekanaj* 

probleeme Sõna "saak" sattumine selle rivi lõppu on mõis­

tetav, kuna õpilased püüavad vältekandjana eelistnda 

kas "a" või "k" häälikute Järgnevad sõnad "paati", 'paa­

di" ja "padi", millistes tekitas segadust vältekandja 

valik, Edasi järgnevad kolate- ja neljasilbilised lahtis­

test silpidest koosnevad sõnad "hobune", "mesilane", 

mille lugemisel, nagu märg&b autor, ei tehtud küll olu­

liselt vigu, kuid mille jpuhul lugemisaeg tunduvalt kasv з. 



- 21 -

Sõnad "suvel", " jänea"^ kus teine silp on kinnine, on 

raük«mini loetavad kui kolme- ja isegi neljasilbiliaed 

lahtistest silpidest koosnevad sõnad» Sõnade "aasal", 

"ääres" põhul lisandub veel ka vältekandja probleem# 

Sõnade "väike", "päike" lugemisel tehtud vead autori 
3 « 

andmetel on samuti põhiliselt Identiteedi vead« Sõna 

"päeval" puliul on aga kolmandavältelise häälduse veaks 

pidamine ebaõige, kuna aeda sõna kasutatakse määrusena 

kolmandas vältes. Seetõttu võib arvata, et sõnad "päeval", 

"laevad" võiksid järjestuses olla eespool. Sõnade "kaalub", 

"käärid" puhul on, nagu märgib ka !!• ?"andre, kaka raakuat. 

Ühelt peolt raskendab lugemist II välte vokaal, teiaelt 

poolt lühike klusiil. TTdasi järgnevad sõnad konsonant» 

Unenai.yu kÕllrvSi^Hfre* positsioonides. Dtn^dea "pliit*', 

"klaas" on !roB»onanttfhen4i lugemine Vergeh kui diftongi 

jifrel (lais^f swits), kus on kõrvuti kaks raskust: nii 

diftong kui konsonantühend annavad veaveiraiasi. Loogi­

liselt on eelnevatest raskena sõna "traktor", millea on 

kaks konsonantühendit ja veelgi raskeai sõna "krõmpa", 

kus lõpus asuv konsonantühend koosneb koliraat komponen­

dist. Belnenatest niivad raskemad olevat kolmesilbilised 

aõnai konsonantühendiga sõna keskel ja kinnise silbiga 

lõpus (mängimas, sipelgas). Sõnas "kompvek" valmistab 

raskusi kolmeliikmeline konsonantühend sõna keskel. 

1 / > ' 4 
! { • 
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kokkuvõtteks võib Öelda, et eeltoodud järjekord 

peaka andma objektiivse pildi erineva häälikulise ja 

silbistruktuuriga sõnade raskusastmest lugemise algeta­

pil. ifttidugi vajaks tcöik, nagu arvab ka töö autor, veel­

kordset kontrolli õpetava eksperimendi käigus. 

Eestis kasutatava lugema õpetamise metoodika ana­

lüüs näitas, et nii lugema õpetamise sisu kui meetodid 

vajaksid uuendamist, ̂ ui normaalne kooliõpilane omandab 

mõndagi iseseisvalt^kasutades intuitsiooni, keelevaistu 

ja "omaenese tarkust" (õpiti ju lugema ka siis, kui <asu-

tati tähthaaval veerimist), siis vaimselt alaarenenud 

lastele on vaja kõixe pihalt ja põhjalikult õpetada, 

järk-järgult formeerida erinevaid operatsioone. .!• G-nez-

dilov ütleb: "ilui sormaalkoolis teatud vilumuste kujun­

damisel võib loota sellele, et vilumus omandatakse korra­

ga kõikide tema erinevate elementide seoses, siis abi­

koolis tingimustes on niisugune terviklik omandamine 

võimalik ainult juhul, kui eelnevalt on äärmise tähele­

panuga töötatud vilumuse erinevate elementide kujundamisel " 

(13, lk. 54). 

Seega on abikooli I klassis raske kasutada noreaal­

kooli aabitsat. Oma aabits aga eesti abikoolidel puudub. 

Mii on abikoolide õpetajatel raske leida õigeid võtteid 

töös I klaasi õpilastega. Tänuväärseks abiliseks sai 

/ ,  .  .  "  

i \ 
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õpetajatele 196*? * aastal Ilmunud И. Kõrsmaa "Smakasle 

töövihik" abikooli I klassile ning selle juurde kuuluv 

metoodiline kiri# 

Töövihik on koostatud lugema õpetamiseks anal'ltitille-

sünteetilisel meetodil* Seejuures erineb õpetamise metoo­

dika traditsioonilisest metoodikast; analüüslühikuna ei 

kasutata silpi, erinevalt on lahendatud hääli'cu ja tshe 

vastavuse probleem* 

Töövihik ja metoodiline kiri selle juures on koos­

tatud ühe aasta kogemusi arvestades. Seepärast eelneb 

töövihikus ebatäpsusij nagu märgib ka K* Karlep (6). 

Töövihiku algus (lk. 3-20) on mõeldud aabitea-eel-

aeks perioodiks* Siin on toodud harjutused käe arendami­

seks ja pildimaterjal vestluseks* Siin on ka materjale 

klassifitseerimisoskuse arendamiseks ja üldmõistete 

kujundamiseks. 

Kirja eelharjutused algavad töövihikus pinnakatraiae-

ga. Tundub, et selleks antakse liiga vähe võimalusi* 

Puuduseks on ka see, et kaetavad pinnad on kohe liiga 

väikesed. Alustada tuleks suurematest pindadest, millede 

katmise juures oleksid tegevuses käe lihased küünarnukini, 

ja alles siis võiks minna üle väiksemate pindade värvimi­

sele, kus põhilist osa etendavad randmeliigutused. Paral­

leelselt käte lihaseid tugevdavate pinnakatilsharjutus-

tega saake edukalt läbi viia ka värviõpetust, millele 

töövihikus ei pöörata küllaldaselt tähelepanu. Bdaei min­

nakse töövihikus kohe üle püstkriipsude tõmbamisele joon­



- 24 -

te vahele, kusjuures algul antakse õpilasele punktiiriga 

ette joon tervikuna, siis tesa algus- ja lõpp-punktid 

ning lõpuks ainult joone algus, Jfuidugi tuleb õpilasi 

õpetada orienteeruma joonestikul, küsitav on aga eee, kae 

on Õige seda teha juba eslmeael-teisel koolipäeval. "Ugem 

oleks alustada vaba käega joonistamisest, kusjuure8 

joonte ulatus võiks olla küllalt suur. Edasi järgneb 

töövihikus joonistähtede kirjutamine. Kuna tegelikku 

tähtede õppimist veel ei tolmu, siis ei pea Õpilased täh­

tedele sarnanevaid kujundeid käsitama kui tähti. Viimas­

teks käeharjutusteks enne aabitsaperloodi juurde jõudmist 

on kirjatähtedele (i Ja u) sarnanevad kujun31d. 44ht3Vaett 

on autor siin sildas pilanud kirja Õpetamise geneetilist 

meetodit, kus kirjatähtede Õppimist alustatakse tähtedega, 

mis koosnevad lühikestest postikestest, purdega all või 

ülal. 

Paljud autorid (4l4onirt, JeT^rov, Spirova, Tlõt&aikova 

jt.) on seisukohal, et lugema Õpetamist ei saa alust ida 

enne häälikulise analüüsi kui vaimse toimingu omandamist. 

"Sõna häälikulise analiüsi protsessis avastab laps sõna 

häälikulise ehituse põhiprintsiibid ja koos sellega luuak­

se eeldused sõna häälikulise struktuuri Õigeks taastamisega 
V 

lugemisel ja modelleerimiseks kirjutamisel * (3)^Eeialgu \ 

tuleb Õpilasi õpetada eraldama sõna lausest, edasi aga 

l к 

• • j 1 
I I 
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häälikuid sonaat. Eesti keele omapäraet lähtudes on 

vajalik kvalitatiivse häälikulise analüüsi kõrval formee­

rida ka kvantitatiivse analüüsi оjkus. 

$oö häälikulise analüüsi (nii kvalitatiivse kui kvan­

titatiivne) omandamisel on abikooli tingimustes mahukae 

ja läbib rea etappe. Kahjuks ei peegelda analüisitav töö­

vihik seda tööd üldse ritte. Seda tuleks pidada töövihiku 

põhipuuduseks. 

Häälikulise analausi Õpetamise metoodika aluseke 

on 2* Ыkonini seisukohaa. Oma metoodikas lähtub ä. !lko-

nin tegevusteooriast, mis on välja töötatud tuntud nõuko­

gude psühholoogi L. VÕgotski poolt, kitsamas aõttee on 

aga tema metoodika aluseks P. Galperini vaimsete toimin­

gute kujunemise teooria, mille järgi iga vaimne toiming 

formeerub etapiviisiliselt, Seed etapid on järgmised: 

1) orienteeriv - esialgse kujutluse loomine tegevusest, 

2) materialiseeritud - tegevuse omandamine esemete või nen­

de mudelitega, 

2) valiköne - tegevuse sa* taline valikõnega, 

4) sisekõne - tegevuse üleviimine sisekõnele, 

5) automatiseerunud vaimne toiming. 

Ka eesti keele erimetoodikas arvestatakse £. Galperi-

jleojSkeSUtatakse tegevuse materiaalse vormi 

kujutamisel noope. 

й' 
il -I 
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Häälikulise analüüsi pühal on põhiraskuseks see, et 

lapsed ei оaka lõhkuda hääldusühikut, milleks on silp, 

keeleühikuteks - häälikuiks. Sellest raskusest Aitab meid 

iile saada sõna häälikulist struktuuri skeemi kasutamine, 

häälikute materi»liseerimine nööpide abil. Kõik see pe^ke 

peegelduma ka töövihikus# Eelnenud analüüsist lähtudes 

arvame, et kõigepealt oleks vaja sisse tuua lauseskeemid, 

kus iga sõna lauses märgitakse nööbiga. Sdasi peaks 

järgnema sõnade kvalitatiivne häälikuline analüüs, kus 

häälikumärkidena kasutatakse üht värvi ja sama suurusega 

noope• Häälikuline analüüs peab toimuma Mälimise baasil, 

kus laps hääldab häälikuid sõnas veidi lahutatult, kuid 

sujuvalt, et silp oleks lõhutud. Kvalitatiivne häälikuli­

sele analüüsile peaks järgnema kvantitatiivse häälikulise 

analüüsi Õpetamine, mille puhul kasutatakse erineva suuru­

sega noope. 

Paralleelselt tööga, mida tehakse häälikulise ana­

lüüsi oskuste ja kirjutenievilu«mste arendamisel, tuleks 

aab1 twse^lsel perioodi 1 parata suurt tähelepa*« la^te 

sõnavara arendamisele. selleks reaks tH*vihik psk^uea 

rohkem pildilist meteriali vastavalt läbiveetavatele tee­

madele. Piltitta järgi sm&keid lapsed rooduatada iauyaia, 
• 

aida hiljes analüüsida (Joonistada 1 auaeskeem, selle alla 

sõfiaake^miб jne• ). 
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Aabi tsapori ood at gab tMish#»tlikutega tutvusi «»»st 

j&rgetieee järjekorras: А, О, п, I, TS. PiPtllsfleelt su«re 

trtikittsh* tundmaõppimisega õpitakse kirjutama ka vaatavaid 

väikesi kirjatähti (tr«kitähti ei pea 1 apaed Mr jutama 

õppima). Süü satub autor vastuot1 u kirja Õpetamise genee­

tilise meetodiga, sest alustab klrjetõhte*e õppimist ovaal­

setest t^hte^est a ja o, milliste kirjutamist on algajal 

vf$ga raske omandada. Kirjatähtede omandamiseks geneetili­

sel meetodil oleks kaks võimalust: 

1) mitte alustada tfthtede õppimist a ja o-fga, vald 1 ja 

Ч-g»; 

2 )  alustada tähtede Õnpimiet Hill tõ*vihikua kasutuselole-

va järjekorra j4rgi, kuid samal ajal Õppida kirjatähtede 

kirjutamist geneetilises järjekorras, nii et allee kunagi 

hiljem viiakse suur trükitäht ja sellele vastav kirjatäht 

omavahel vastavusse. 

Ebapiisavalt on töövihikus vastandatud lühike Mälik 
• hoo Ukule /« 

ja selle märk (A) ülipikale^ grafeemile (AA). Lühike ja 

ülipikk häälik ja vaatav noop (punane) tuleks viia seosesse 

grafeemidega. Loogiline oleks tuua juba siia need harjutu­

sed, mis on paigutatud töövihiku II озэа (lk. 3)> sest 
V -

1 tihikese ja ülipika hääliku eristamisega tuleks tegelda 

juba aabitsaeelael perioodil. 

Samuti vajavad muutmist ka mõned töövihikus antud 

korraldused. Sellele juhib tähelepanu ka K. Karlep (6). 
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Säiteks leheküljel 21 ja hiljem on antud korraldusedг 

"Kui kuuled sõnas häälikut а, о jne., siis kirjuta pil­

di alla AA, 00"jne• raja täiendada järgmiselt: "Kui 

kuuled ülipikka häälikut ..." Leheküljel 23 ja teis­

tes samatüübilistes harjutustes on vaja väljend "hää­

lik а asendada väljendiga "lühike а ..." jne. 

Töövihiku II osas on küsimus "Mitmes täht on о, а •••?" 

vaja asendada küsimusega "Mitmes häälik on о, а ...?", 

sest vastasel korral võib tekkida arusaamatus sõnadega, 

kus esinevad ülipikad häälikud (lk. 8 jne.). Täiesti 

väär on see, et töövihikus tähistab iga kriipsuke pildi 

all tähte, mitte aga häälikut. Kasutades sellist teed, 

me desorienteerime lapsi ja mingist häälikulisest ana­

lüüsist ei saa juttugi olla. Samalt seisukohalt lähtu­

des ei ole õlge ka lk. 27 ja mujal antud harjutus, kus 

ülipika täishääliku märkimiseks on antud kaks eraldi 

kasti. 

Kahju on ka sellest, et töövihikus puuduvad luge­

mise eelharjutused, näiteks 

TJÜ 
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Seda tiiipi karjatused soodustavad "Däishäälitule orien-

teeriMiJe osKasi arenemist. Täishäälikule orienteeru­

mine lugemisel on vajalik, kuna Ы« žiiucini ~'a D. Blko-

nini andmetel poailine köne шешши!аш, ail^i moodusta-

mise ;ae.iüaniea toötao positsiooni (ennetamine) printsii­

bil, s.tw et kaashääliku hääldbiaisel peavad neelutoru 

ja teised artikulatsiooniiaeUhaniaiäid olema "valmis" 

hääldma 4är&nevat täieh&äliüut (33). 

5» Materjali esitamise probleemid. 

Lugemisoskuse kujunemine sõltub paljudest asjaolu­

dest, kaaaa arvatud esitatava materjali triiki tehniline 

teostus. Ü. Klõtänikova (22) toob välja lugemise pro­

duktiivsust mõjutavad trükitehnilised tegurid. Esmas­

teks teguriteks on tähtede suurus, selgus, eredus, värv. 

K.Õik need elemendid omavad suurt tähtsust lugeuise sei­

sukohalt. Selle probleemi uurijad (Mosa, Artjomov, 

Müller jt.) eristavad kaht mõistet: nähtavus ja loeta­

vus. Sähtavuse all mõistetakse psühhofüüsilise erutuse 

intensiivsust, mis kutsub esile nägemistaju. Siia kuulu­

vad sellised faktorid nagu Srifti suurus ja selgus, 

kontrastsus, eredus, fooni värvus jne. JLoetavuse mõiste 

on nähtavuse mõistest laiem. Lisandub terve rida tingi-
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musi, mis on seotud trükitava materjali kujundusliku 

küljega, nagu näiteks teksti asetus leheküljel, rea 

pikkus, ridade vahe, tähtede vahed, trüki iseärasused 

jne. 

Viimasel ajal leiab üha enam poolehoidjaid eri 

värvide kasutamine lugema Õpetamisel, sest värv aitab 

koondada tähelepanu teatud Ühikutele, mis lugemaõppimise 

seisukohalt on olulised ja muudab seega lugemise muga­

vamaks. On teada, et USA-E kasutatakse lugema õpetamise 

algetapil nn. "värvilist lugemist". Inglise keeles lu­

gema Õpetamiseks on olemas süsteem, kus kasutatakse 

47 eri värvitooni, millega tähistatakse erinevaid kcne-

häälikuid. Värve ja tähtede asetuse varieerimist raken­

datakse ka Austrias kasutuselolevas aabitsas (15) jne. 

Järelikult on lugema õpetamise efektiivsercake 

muutmiseks olemas reserve ja võimalusi, millele meil 

senini pole veel pööratud vajalikku tähelepanu. 

Kagu paljud autorid (D. Blkonin, L. Nazarova, 

a.A. Leontjev, il. iCudjrjumov jpt.) on rõhutanud, tuleb 

lastel juba enne tutvumist tähtedega kujundada hääliku­

lise analüüsi oskus. L. NazStrova tsiteerib В. В lk on in i 

väidet, mille kohaselt tähega tutvumine kohe pärast 

hääliku eraldamist raskendab ja aeglustab Mälikuliee 
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analüüsi аekuse formeerumist, kuna tegevuse vahendiks 

saab sel juhul täht, mitte aga häillik (31# lk. 15)» 

äelleks, et muuta lapse tegevuse objektiks häälikud, 

soovitab 3). Elkonin anda Õpilasele sõna häälikulise 

struktuuri mudeli* Lapse ees on sel juhul pilt, mille 
Ьл 

abil "näitlikus taks в11 (peetakse meeles) analüüsitav sõna 

ja pildi all sõna häälikulise struktuuri akeem, milles 

ruutuae arv vastab häälikute arvule sõnas. Lapsele antak­

se noobld (esialgu ühesuurused ja ühevärvilised). Lapse 

ülesandeks on sõna valjusti häälida ja aset ida samaaegselt 

iga hääliku hääldamisega häälimise käigus sõna skeemile 

vaatavat häälikut tähistav noop. 

hoobid "lodelleerivaö häälikute järgnevust sõnas. 

Tegeldes nööpidega* reprodutseerivad Õpilised sõna hää­

likulise struktuuri materialiseeritud tegevuse baasil. 

Uli muudetakse "salapärane" häälik õpilasele nähtavaks, 

käega koebitavafrs reaalseks ühicuks. Hagu närgib L. 

$ izarova, saab laps ael teel w ... vahendi iseseisvaks 

tegutsemiseks sõna häälikulise koostisega, mis muudab 

tegevuse kontrollitavaks" (31, lk. 16). 

Sellast häälikulise analüüsi Õpet inise meetodit 

võib pidada ideaalseks, kuna siin on n^.itlikkus ühen­

datud õpilase aktiivse tegevusega, millise зеоэе olemas­

olu peab eriti tähtsaks V. Dav5dov (19, lk. 38). 
>i 

Edaspidi, kui juba asutakse tähtede Õppimisele, 

; \  

v 1 
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hakatakse 9 r ine va te Miili kagruppide tähistamiseks kasu­

tama erivärvilisi noope. Eesti abikooli dies .^asutatakse 

täishäälikute märkimiseks punaseid, sonooride (lisaks 

ka s, h, j ) eärkimiseke уiniseid ja klusiilide märki­

miseks rohelisi noope• Lähtudes kvantitatiivsete fonee­

mide olemasolust eesti keeles, kasutatakse eri välteliste 

häälikute tähistamiseks erineva suurusega noope# 

6. nokimvote kirjanduse analüüsist. 

1. Lugemine on keerukas vaimne toiming, mis koos­

neb reast operatsioonidest. Lugemisprotsess ei formee-

ru kohe lõplikul kujul, ta areneb järk-järgult, tehes 

läbi teatud kindlad etapid. 

2. Lugemaõppimisele peab eelnema häälikulise ana­

lüüsi oskuse omandamine. Sõna häälikulise analüüsi 

protsessis "avastab" laps sõna häälikulise ehituse põhi­

printsiibid , millega seoses luuakse eeldused sõna h§ 1-

likulise struktuuri õigeks taastamiseks lugemisel. Kesti 

keele seisukohalt on oluline, et kvalitatiivse hääliku­

lise analüüsi kõrval omandataks ka kvantitatiivse ana­

lüüsi oskuse#. 

3. Kuna kõne põhiline mehhanism, silbi moodustamise 

mehhanism, töötab ennetamise printsiibil, s.t. kaashää­

liku hääldamisel peavad neelutoru ja teised artikulatsi-



oonimehhanismid olema "valmis51 täishääliku häälduseks, 

siis lugemisel, kus lugeja ei tea enne hääldamist sõna 

tähendust, tuleb foneemi variandi valikul lähtuda tead­

likkuse printsiibist. Kuna eesti keel on kvantiteedikeel, 

tuleb siin lisaks täishäälikule (diftongile) orienteeru­

misele, orienteeruda ka valtekandjale häälikule kui sõna 

struktuuri organiseerijale. 

4. Kirjanduse analüüs lubab lõpuks välta, et käes­

oleval ajal vajab emakeele algõpetuse metoodikas lahen­

damist rida probleeme, millest aktuaalsemad oleksid järg­

mised : 

1) silbitüüpide järjekorra määramine häälikulise analüü­

si omandamiseks ning vastavate metoodiliste võtete 

leidmine# 

2) optimaalse sõnastruktuuride järjekorra kindlaksmäära­

mine lugemike algetapil $ 

3) vahendite leidmine täpsemaks orienteerumiseks scna 

tähelis-häälikulisea struktuuris enue sõna kok u.luge­

mist. 

ii $0ö besmähk ja ттоobikä. 

Lähtudes probleenidest, mis kerkisid üles kirjsmduse 
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analüüsi käigus võib püstitada järgmised hüpoteesid: 

1. Lugemisoskuse omandamisel abistab Õpilasi kahe 

olulise orientiiri 

1) täishäälitai või diftongi kui silbi moodustaja; 

2) vältekandja hääliku kui sõna struktuuri organi­

seerija 

esiletoomine. 

2. Lu esiaõpetariise efektiivaemaks muutmiseks tuleb 

täpsustada esitatavate sõnastruktuuride järjekorda# 
oskusi 

3. Harilikul ise analüüsi ̂omandamisel on oluline: 

1) analüüsiks esitatavate sllbitüüpide järjekord, 

2) sõna häälikulise koostise materiaiiseerimine 

nööpide abil. 

Eelnevast lähtudes on käesolevas töös püstitatud 

järgmine eesmärk: kontrollida mõningaid materjali vali cu 

ja esitamisega seotud hüpoteese abikooli I klassis aabit-

saeelsel- ja aabitsaperioodil. 

Töö eesmärgist lähtudes viidi läbi 3 eksperimenti. 

Esimeses eksperimendis, mida võib tinglikult nime­

tada materjali esitamiskataeks, seati eesmärgiks katse­

tada mõningaid võtteid täishääliku (diftongi) ja välte­

kand ja hääliku graafiliseks esiletoomiseks ning uurida 

selliste võtete mõju lugemise õigsusele. 

Teiseks organiseeriti õpetav eksperiment, mille 
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käigu з katsetati au ai lu serpismater jali valiku ja esita­

mise põhimõtteil eteperimentanlklaaal tingimustes. 

3petava eksperimendi jifrel viili läbi luj»e mii kont­

roll, «tille eea^ürgiks oli välja selgitada tö6 tuie*nuaed. 

(edaspidi nimetatakse aeda katset kontrollkatseks). 

Materjali esi tarni akatse vii ii i$bi 19 eeri ^ri-

1дtarnastkooli II klaasi õpilasega# K3ik need Õpilased 

olid halvad lubjad# Õpilaate vanus kõikus 3-12 aastani. 

Üatsed viidi läbi kolmee serrias. Igaa katseseeriaa anti 

õpilastele lugeda 100 erineva Mftlilmliae struktuuriga 

sõna. SSnad esitati ? kaupa kaartidel suurusega lüx? em# 

S&he kõrgus oli 1 on» Ühele kaardile olid sõnad paiguta­

tud sarnase alibistruktuuri alusel* Kuna eesti keelea on 

rida JÕnu, millel TT ja III välte kirjapilt kattuvad 

(selle) koera, (seda) koera jne# kasutati taolistel 

juhtudel täiendeid "uue" ja "imt", Eis olid kirjutatud 

£9aa ette. 

К asutatava <iÕaanat<»r jall valikul lähtuti !• lanire 

poolt v;J 1Ja töötatud sõnale järjekorrast (14)» mia oli 

järgmine (ahe numbri all esitatakse kaks ühele ja samale 

kaardile paigutatud sõna): 

1• ai у ei 

2. aer, ais 

3. sõi, lai 
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4» suur, maa 

5• puu, too 

6« auk, eit 

7» Kai, pea 

3* aas, eel 

9« saal, paat 

10« zaais, saun 

11. leib, käib 

12. all, uss 

13. ätt, Epp 

14» sall, konn 

15» õng, 0X3 

16. raiits, sõrm 

17* silt, tulp 

13. (uut) koera, seina 

19« (uue) koera, seina 

20. pesa, lina 

21. (uut) lille, vanni 

22. (uue) lille, vanni 

23» (uut) salmi, korva 

24. (uue) salmi, kõrva 

25# (uut) puuri, tooli 

26. (uue) puuri, tooli 

27. tikku, kappi 
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28. tigu, kabi 

29« tiku, kapi 

30. sakk, lutt 

31. saag, luud 

32. saak, nii t 

33. paati, tiiki 

34. paadi, tiigi 

35. padi, tigu 

36. hobune, mesilane 

37. auvel, jänes 

38. aasal, ä"res 

39. Täike, võitu 

40. päeval, laevad 

41. röövel, koorem 

42. kaalub, käärid 

43« pliit, klaas 

44. suits, laisk 

45* sild, nälg 

46. mantel, traktor 

47. plaks, krõmps 

48. mängimas, sipelgas 

49. kompvak, kampsun 

50. värsi, silmi 
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Sõnad esitati kolme aariana, BLatseseeriate vahe Ii­

bed ajad olid küllalt pikad# Esimene kafcseseeria viidi 

läbi 1973* aaata novembris, teine aama aasta detsembris 

ja kolmas 1974# aaata jaanuaris. Seega lahutas üht ^atse 

seeriat teisest ligikaudu 1 kuu pikkune ajavahemik, mis 

arvatavasti muutis minimaalseks tulemuste paranemise 

aeosea varasemast lugemisest mälus talletunud jälgedega. 

Esimese katseseeria puhul eaitati lugemismaterjal 

Õpilastele "tavalisel" kujul, s.t. sõnad olid kirjuta­

tud suurte trükitähtedega, hariliku pliiatsiga 

ЛЛ5 USS SILD 
II katseseerias kasutati erinevaid värve. Täishäälikute 

esiletoomiseks kasutati punastVarvi, ülejäänud tähed 

olid sinised. Vsltekandja hääliku esiletoomiseks kasu­

tati seda häälikut märkiva tähe (tähtede) kirjutamist 

muudest tähtedest kõrgemale. 

л А5 U 5 5  5I LD 
III katseseerias kasutati täishääliku esiletoomiseks 

erinevat tasapinda, vältekandja aga märgiti erksa vio­

letse tooniga (ülejäänud tähed olid mustad). 

A/\s USS S'LD 
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Lv ui к kat je 1 viidi läbi iga õpilasega indivaoaaal-

selt. Katsete sooritamise tingimused olid kolkideLe 

Kutsealustele võrdled: õpilased kutsuti ühekaupa ruumi, 

kus nad viibisid katse sooritajaga к diesesi. 

I katseseeria ajal anti õpilastele käskluss "Loe 

nii hästi ja kiiresti nagu oskad!" BJcsimuse punul anti 

Korraldus: "Loe, palun, uuestiLai katseisik к *. nuud 

eksis, Öeldi: 11 Vaata hoo legal-' Sel j Lindat võimalust ühe 

ja sama sõna lugemiseks ei antua, vaid ninai üle järg-

mise sõna juurde* Kõik vead fikseeriti protokollis# 

Ajavahemikku sõna esitamisest kuni selle artituleerimi­

seni esimest korda mõõdeti sekundites# iLui katsealune 

luges soravalt, aega ei märgitud. 

II ja 111 katsesseria puhul selgitati igale katse­

isikule individuaalselt, toiks osa häälikuid on teist 

värvi või kõrgemal, öeldi, "Eelmisel логrai tegid aa 

itt&eaiisea päris palju vigu, Koi^e rohkem vigu te^ia sa 

selles, et hääldasid valesti h&Ülikute pikkusi г Oaas. 

lana ma tegin lugemise sulle lihtsamaks ja auvitavas хз." 

Edasi selgitati õpilastele, millistele ühikutele nad 

peavad tähelepanu koondama, s.t. neile tehti selgeks, 

silke osa tähti on kirjutatud värviliselt ja osa aseta­

tud teistest kõrgemale* Enne katset loeti 10 sama j-rint-
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silbi 9laaei kirjutatud sõna. Eksimuste puhul korrati 

selgitust. Järgnev katse käik jäi analoogiliseks I sevrias 

kasutatavaga. 

Kataeandmete läbitöötamisel liigitati vead 6 suurde 

rühma: 

1) kvantitatiivsed asendused (äät pro ätt, vdidu pro 

võitu, linna pro lina, tiku pro tigu)j 

2) kvalitatiivsed asendused (kiku pro tiku, pesilano 

pro mesilane)j 

3 )  tähtede, silpide ärajätmised (laas pro klaas, nänni-

maa pro mängimas), 

4) tähtede, silpide lisanised (kalas pro klaay, tar:>tor 

pro traktor); 

5) so na struktuuri noomitused ja збги-de asendused 

(päike pro päeval, linn pro pliit, nurinas ;ro mängi­

mas ); 

6) tähtede, silpide järjekorra muutmised (siplekas pro 

sipelgas, aare pro aer). 

Hii kvantitatiivsete kui ka kvalitatiivsete asenduste 

puhul vaadeldi eraldi asendusi klusiilide, sonooride 

ja vokaalide osas, Kvantitatiivsete asenduste puhul 

jaotati vead 6 alarühaa: 

1) esimese kvanti teediastrae asendamine teisega (tiku 
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pro tigu, (selle) linna *ro lina)* 

2) teise xvuntiteeaiastme asendamine kolaandaga (tikku 

pro tiku, (seda) vanni pro (selle) vanni), 

3) esimese Kvantiteediaatme asenda Ane kolmandaga 

(tikku pro tigu, (seda) linna pro lina)$ 

4) kolmanaa kvantiteediastme asendamine teisega (tika 

pro tiKku, (selle) korva pro (seda) k,rva), 

5) teise kvantiteedi astme asenaa&ine esimesega (tigu 

pro tiku, padi pro paadi)* 

6) - kolmanaa kvantiteediastme aseatiai^ine osieaega 

(tigu pro tikku)« 

Kuna vältekanaja muutmisest tingitud vigu esines 

sageli, siis analüüsiti neid eraldi. Vigade analwiai-

iRisel jälgiti, kuidas õnnestus vigade parandamine teisel 

ja kolmandal katsel» Võrreldi ka vigaue dünaamikat eri­

nevates katseseeriates. 

Sõnade raskusastme väljaselgitamisel lähtuti metoo­

dikast, mida Kasutas <i. * andre (14)« Sealjuures arves­

tati kaht p&raaeetrit: 

1) 3õnagrupi lugemiae Õigsuse protsenti# 

2) keskmist aega, mis kulus sõna lugemiseks. 

Sonagrupi õigsuse protsent (5k) arvutati valemi 

8k* ̂  U põhjal, kus D oli õigete lugemiste arv. 

Arvuga 38 jagati, kuna katseisikuid oli 19, sõnagruppi 
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loeti adnagruppl kuuluvaid sõnu. 

Keskmine luge xi a aeg arvutati t*£3uaega 0*1 ssh. 

Selleks arvutati 4* kõikidel lastel ligeroleeke kulu­

tatud aeg kokku ja jagati jällegi arvuga 38 tk (keskmi­

se aja) saanlaeks. Raskuse arvutamine toi ua valemi 

&s= ~'c ~ at)il» milles к oli raakua, tk - keskmine 

aeg ja Sk - õigsuse protsent. Tuhandega korrutamine 

teostati matemaatiliste tehete hõlbustamiseks» 

Sel viisil koostati sõnade järjekord гавкиае jär­

gi igas katseseerias «raldi. koostatud järjekordi püüti 

võrrelda omavahel, samuti viidi läbi võrdlus i. andre 

poolt koostatud järjekorraga (14). 

Katse eksperimentaalse Õpetamise tulemuste välja­

selgitamiseks viidi läbi Meeri ^riinternaatkooli ja 

Tallinna Eriinternaatkooli I klassides, õpilased olid 

jaotatud 3 gruppi: 

I grupp - Ц »rupp, kuhu kuulusid 8 üeeri Eriinternaat­

kooli I klaasi õpilast, kelle Õpetamisel I Õppepoolaas­

tal oli kasutatud mõningaid uusi võtteid lugema Õpeta­

mise hõlbustamiseks. 

II grupp - Щ $угирр, kuhu kuulusid 5 leeri Brlinternaat-

koolt õpilast, kelle õpetamisel eeltoodul võtteid 
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lugen?a Õpetamise hõlbustamiseks ei kasutatud, küll aga 

tegeldi häälikulise analüüsi Õpetamisega. 

III grupp - $ grupp, Sellesse gruppi kuulusid 11 Tallinn* 

eriinternaatkooli õpilast. Ka nenae Õpilastega oli 

aabitsaeelsel perioodil tehtud hulgaliselt harjutut! 

häälikulise analüüsi oskuse odandanisekз, kuid luge­

mismaterjal esitati neile algusest peale " traditsioo­

nil ise1* kujul. 

Tuleb veel märkida, et T< ja E grupi Õpilased öiferent-

seerlti esimesel poolaastal (ajavahemikuks ГЭ. oktoober 

1973 kuni 28,detsember 1973) erinevaisse klassiiesse 

vaimse alaarengu astmest lähtudes. Sksparimentaalklaeei 

(f grupp) otsustati paigutada Õpilased, kella vaiame 

tase oli kõrgem^ võrreldes r grupi Õpilastega. Kuna aga 

see paigutamine leidis aset vaid klassijuhataja esialg­

sete tähelepanekute alusel, siis hiljem ilmnes, et üks 

Ш gruppi kuuluv Õpilane, leelis oli areneaisv3imeli­

sem kui E gruppi kuuluv loomas £. Ka £ein T. oleks oma 

võimetelt olnud suuteline õppiaa võrdselt £ grupi õpilas­

tega. Arenemisvõimeline oli ka "lati J. M grupist. SUgava 

vaimse alaarenguga olid aga M grupi Õpilased Virve E. 

ja Äi mar E. 

* i 
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Б gruppi kuuluvad Õpilased olid kõik esimest aaa-
!<|йзб/ 

tat koolis. Ш grupi Cpilasteet olid ZNkursuse kordajad# 

Semuti olid kursuse kordajad enamus T grupi õpilastest. 

Kõigi gruppidega viidi katsed läbi I974*a. aprillis. 

Luge&iseks esitati igale õpilasele 20 sõna. Sõnade vali­

kul arvestati nii Tallinna Eriinternaatkooli kui äeeri 

Eriinternaatkooli I klaasis kasutatavit lugemismaterjali 

(10 sõna oli valitud Tallinna Eriinternaatkooli I klaasis 

läbi voetud lugemispaladest, Ülejäänud 10 sõna olid aga 

valitud üieeri Eriinternaatkooli I klassi lugemismater­

jali 3liras pidades). 

Lugemiseks antaval sõnad esitati Õpilastele kahes 

eri variandis, tisiöesel juhul esitati sõnad "tavalise" 

Sriftiga Kirjutatult (suurel triiki tähed, kir jv. istud Mk 

liitm pliiatsiga), teises seerias toodi täishäälik kui 

silbi moodustaja esile punaselt, vältakaiidja hB lik aga 

teda märkiva t3he asetamisega real kõrgemale tasapinnale. 

Sõnad esitati lipikutel saurusega 3*5 x 6,5 oa ühekaupa. 

Tähe kõrgus oli 1,5 ea. Sõnal esitati järgmises jrirjekor-

ras. 

1. ai 5. aaa 

2. aer b. lai 

5. uus 7. piim 

4. onn 8. иaun 
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9. kaas 15» eesel 

10. sild 16. fraas 

11. valge 

12. silt 

17. tigu 

18. ti><ku 

13* lumi 19» laisk 

14. sinine 20. ploom 

Katsetingimused olid kõigile õpilastele võrdsed. 

Analoogiliselt eelmise lugemismaterjali esitamise kat­

sega anti Õpilastele korraldus: " Loe nii hästi .ja kiiresti 

kui suudad 1" Vea puhul anti veel kaks lisakatset e£na 

õigeks lugemiseks. Vead ja lu^emi^eks kuiuriud aeg fik­

seeriti protokollis. 

IT katse seeria punul vajasid 4 ja f rüh na õpil .aed 

T rühma Õpilastega võrreldes uue materjali esitamisviisi 

põhjalikumat selgitust. Lisaks selgitusele loeti enne 

katset 10 uuel esitusviisil kirjutatud sõna, kusjuures 

eksimiste korral korrati veelkord instruktsiooni. 

?< atse andmete läbitöötamisel liigitati vead rühmades j e 

analoogiliselt esimese katsega (vt. lk. ). 

Igas Õpilasgrupis arvutati mõlemas katsesceri^s väl­

ja lugemise õigsuse protsent iga sõna kohta valemi 

Sk= ü 'д järgi, kua Sk oli Õigsuse protsent, 5 - Õi­
gete lugemiste arv antud o^ilaagrupis ja *. - Õpilaste 
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arv grupis. Analoogiliselt eai t asislcaSesSB arvutati ka 

keskmine lugetaieaeg ja nende kahe parameetri (oigsuae 

protdent ja lu^eiaiuaeg) alusel uöna raskus. 

III LÜGfcMSfcüRTKOLLI UÄ ЬЬКТаЧА 

KKSPBKIMBMJ)! fÜiiÄüÜöKD 

1» Ssltiese lugemiskontrolli tulemuste analüüa. 

Antud lõigus vaadeldakse I katseeeeria tulemusi# 

Lugemisel eefcšäti keskmikelt igafe kolmandas aönaa. 

Hagu varasemates uurimustes (9» 14), nii ilmnes ka antud 

katses asjaolu, et koi^e enam esines* lugemis vigu kvan­

titatiivsete asenduste näol, uis moodustasid 65»8$ 

vigade üldarvust. 

Protsentuaalselt oli kvantitatiivsete asenduste 

hulk suurim klusiilide puhul (vt. tabel 1), 23»6Л vea-

või-na luste st. Kõige rohkem esines eksimusi lühikese klu­

siili lugemisel. 70 juhul asendati klusiili I välde Il-ga 

ja 15 juhul III-ga. II v?üte klusiil iseniati esmavälte­

lisega 11 juhul, üllatavalt palju esines ülipika klusiili 

lugemist pikalt (37 korda) ja isegi lühijalt (14 korda). 
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Vokaali kvantiteeti euutieti %rotsertuaalselt või­

maluste arvust palju vähem kui klusiilide kvantiteeti 

(vt. tabel 1) 

Tabel 1. 

Kvantitatiivsete asendub te hulk Ы Л1 ikur iihmad e 

kaupa. 

Jrk. HänllkurüM Yeavöimaluai Vigu leat^veavõl-
irialaate arvuat 

1. Vokaal 1862 212 11, 

2. Sonoor ja e 1116 105 9 »4fr 

2. Klusiil 355 202 23tb% 

Kõige sa^edarrini esines I välte vokaali asendamist 

III välte vokaaliga. Selliste vigade rohket esinemist 

tingis ilmselt asjaolu, et katseks antud sõnade hulgas 

oli suhteliselt palju ähesilbilisi sõnu (konn, uss, sall 

jne.). Palju vigu põhjustas ka pika vokaali asendamine 

lühikesega» 

Väiten esines aonooride kvantiteedi muutmisi (9,41 

võimaluste arvust). Vigade allikaks olid enamasti iihe-

üilbili3dd sõnad (a am id, mis vokaalide ju iree tõid kaasa 

I välte asendamise III vältega). Tiltek^ndja muutmisest 

tingituna asendus ülipikk sonoor või s lühikesega 

(uus pro uss, saal pro sall jne.). 
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Ed aai vaatlemegi vältekandja suutaiaal tekkinud 

kvantitatiivaeid vigu. üeed vead moodustaaii 34»54 

kvantitatiivsete vigade üldarvust (kuna sõnades loeti 

välte ülekanne kaheks kvantitatiivseks asenduseks, siis 

on vältekandja muutmisest tingitud vigu aõnadea 2 korda 

vähem kui kvantitatiivseid asendusi samades sõnadea). 

laeloomulik on, et valdavalt toibub vältekand ja Ülekand­

mine aiia, kui alekande tagajärjel moodustub Õpilasele 

tuttavam, nende jaoks "loogilisem" sõna# näiteks olid 

ühel ja samal kaardil sõnad "uss" ja "all"• Sõna 

"аза" asendati 3 korda sagedamini sõnaga "uus", kui 

aona "all" aunaga "aal% 

Kvalitatiivseid asendusi esines samuti rohkearvu­

liselt . Siinjuures on aga huvitav märkida järgaiet asja­

olu: kui kvantitatiivseid asendusi esines hulgaliselt 

eranditult kõigil katseisikutel, sü» kvalitatiivsete 

asendusta arv oli olenevalt katseisikust väga erinev» 

Aiäiteks ei esinenud Larissa 0-1 mitte ühtegi kvalitatiiv­

set asendust, Arved K-l ja ürnas kž-1 oli ainult Uka 

kvalitatiivne asendus» ?äg& palju esines kvalitatiivseid 

asendusi Borja S-l (kokku 37). Borja segistms klusiile, 

kuna ta ei suutnud diferentseerida tähefiguurf. Klusiili 

asendusi eaines temal Uksi 32, s.o. ligikaudu pool klusii­

lide kvantitatiivsete asenduste üldarvust. 

i i • ' T 
II 
ii: 
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Klusiile segiatati reeglina omavahel (kiku pro 

tiku, tlltu pro tikku jne»), Sonoorlde puhul aga ealnea 

kullalt tihti ka nende asendamiat häälduskohalt sarnase 

klusiiliga (peeilane pro neailane). Mõningatel juhtudel 

segistati omavahel ka m ja n (nandel pro cantel)# Vokaa­

lide t1uuree eainea kõige enam arendusi diakriitiliate 

märkidega tähtede puhul, nis aegistati omavahel (röövel 

pro rfitfvel, nülg pro nälg) ja ka oma "lisa täppideta" 

vaatega (korva pro kõrva, manginas pro mängimas). Kvali­

tatiivsetest asendustest tingitud vigade rohkua näitab, 

et aenlßeet rohkem tuleka tegelda kvalitatiivse analüü­

siga, eriti aga sulghäälikute omavahelise vastandad«ega 

nii tühe kuju kui ka häälduse järgi. 

Tähtede ja silpide örajfitmisi, sõnade "lihtsamaks" 

nuutmlsl, eainea samuti küllaltki palju. Siagu varase­

madki uurimused on näidanud (14), eainea kõige enam 

tähtede ärajätmlsl konsonantühendis eõna al#il (laas 

pro klaas, raktor pro traktor jne.), aga ka збпг keskel 

(männimäe pro mängimas)« Sõna lõpua asuvas kaashääliku­

ühend is reeglina komponente ära ei jäetud, kull aga esi­

nes seal rohkesti täishäälikute liaai isi kaashäälikuühen­

di komponentide vahele (krompis pro krõmps jne.), iüllalt 

ea^eii eainea diftongi ühe komponendi kadu (võtu pro 
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võitu jne#) ja diftongi asendamist pika vöi tfliplka 

täishäälikuga (est pro eit). Pikemate 34 häälikuliae1t 

struktuurilt raskemate sõnadega esines juhtumeid, kus 

1 silp ära jäeti (toor pro traktor, ii&igin pro nän^iaas)• 

Л agu väidab M. i;'andre (14) > võivad vead, kus pöna esime­

ne silp ära jäetaiese, olla põhjustatud operatiivse «äiu 

väikesest mahust , 

tähtede ja silpide lieamisi esines võrdselt tähte­

de Ja silpide ärajätmisega. V6ib arvata, et sellised 

vead on о 1 igofr« e ni ku t e le iseloomulikud. &ama arvamust 

jagub ka M. andre (14)* OligufreeniK ei kontrolli hüpo­

teesi, ta loeb nii, naga see talle rautavas on (pillid 

pro pliit jne.), üiin tuleb aga il/asiks veel üks huvitav 

fakt, mille olemasolule juhtis tähelepanu L, T iistovit š 

(37)* Aimelt tegi ta oma uuri mus te a kindlaks, et 00 V 

silp laguneb suhteliaelt kergejti 0V silpideks# Analüü­

sides hääldoaixigutuai silbitüübi* JGY, märkis autor, 

et kogu kompleksi häälduseks antakse Uheaegsei "korral­

dused". õee juure j avaldab täishäälik aiirgatavat eo ju 

mõlemale kaashäälikule ühendis# Oligofreenik arvestab 

aaauti ebateadli uit täishääliku moluga mõlemale eelne­

vale kaashäälikule ühendia, kuid ta ei juuda ühendit hääl­

dada koos ühtse tervikuna ja nii laguneb CC7 silp hääl-



- 51 

dadea CV • CV silpideks* 

Tähtede, silpide järjekorra muutmisel ca levinuimaks 

sõna lugemine peegelpildis (suu pro uss, pee pro Kpp, 

ja pro ai). Mõnikord toodi diftongile järgпет kaashäälik 

diftongi komponentide vahels (aare pro aer, masi pro mais)• 

Peale eelmainitud vigade esines lugemisel ka eõnaatruk-

tuuri aioonutamiöi ja sõnade азendamisi. Icningaid näiteid 2 

päike pro päeval, linn pro pliit, närinad pro mängimae• 

llende vigade puhul taie о ilmsiks o3 igcf re3niicutele omane 

tunnetustegevuse puudulikkus, millele on tähelepanu juh­

tinud paijui autorid (21, 24)• Vaimselt alaarenenud Õpi­

lased võtavad sõna vastu kui täiiekomplelcsi, mille nad 

pä ülavad vastavusse vila ningi neile tuntu j sõnaga, s.t. 

loevad aimamisi , esialgset nüpotoesi kontrollimata. 

TÖrreldes erinevate katseseoriate tuleiruei, võib 

öelda, et kõige suurem oli vigade arv esimeses katsesse-

rias (778 viga), järgnes kolmas katseseeria, kus vigade 

arv oli 432, mis moodustab 55»6 •> er»ese krtseseeria 

vigade arvust. Arvuliselt kõige vähem esines vigu teises 

katseseerias (vigade aheoiuutarv УУ5, s.o. 45,4 >» esiaeaes 

seerias esinenud vigade arvust), tieega vnhenea vigade 

arv esimese seeriaga võrreldes teises seerias 54,6 võrra 

ja kolmandas seerias 44,4 ̂  võrra. 

Vaatlerae nütid erinevusi vearfüuaade kaupa (vt. tabel 2). 
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Vigade arv erinevates kataeseeriatea. 

Katae-

ЗВЕЙ1А 

Kvantitatiivaed aseniueed Kvalitatiivaed asendused Tähtede oilpide 
Hrajät­
tis ed 

Täiiteae, 
silpide 
li sami-
aed 

- —i 
Tähtede, 
ailpide 
järje­
korra 
rruttt^i-

hscd 

Sõna- j 
atrak­
tuuri 
moonu­
tused 

Kokku 
Katae-

ЗВЕЙ1А 
1 

KluLjiil! iüonoor Vokaal klusiil 
j 

Sonoor 
u 

Vokaal 

Tähtede 
oilpide 
Hrajät­
tis ed 

Täiiteae, 
silpide 
li sami-
aed 

- —i 
Tähtede, 
ailpide 
järje­
korra 
rruttt^i-

hscd 

Sõna- j 
atrak­
tuuri 
moonu­
tused 

Kokku 

I 202 1  5 212 76 I 20 
21 

45 

i 

46 
31 

20 778 

II Ю5 48 73 27 

j 

29 

I 
6 • 6 

t 

1 

35 
1 

24 ! 2 4  5 353 

III 138 

I j .112 

27 

j 

29 14 
г 

6 

\ 

11 

40 17 3 432 
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Kvantitatiivsete 31 en juute avv orirtavates 

kataescerj atej. 

Katse-
seeria 

& 1 u a J L i 3 
klusiili 
«. aenduai 
Kok' *1 

S 0 n o o r  
SoriOOi1! 
aaandu-
ai koic-
fcu 

1 0 к 
ll-n 

UI 

а а 1 
•okaall 
arendu­
si kok­
ki» 

£vantita-
tiiv eld 
asendusi 
kokku 

Katse-
seeria 1-

II 
II-
III 

I~ 
Ш 

Ill­
il 

II-
I 

i t l-
I 

klusiili 
«. aenduai 
Kok' *1 il Il J II j 

1-*£1ь|ичт-
жмUI i! 1 

SoriOOi1! 

aaandu-
ai koic-
fcu 

1 — 
II 

0 к 
ll-n 

UI 
E— 
LII 
Hi­
ll ' ["7 

,и-

•okaall 
arendu­
si kok­
ki» 

£vantita-
tiiv eld 
asendusi 
kokku 

I 70 11 13 37 55 14 202 1?! 4 
i i 1 

< 1 
« j i 

1>*> 19 j 3 
1 i 
i  L 

4 
u 2| -] 

f » ——-4 —t— J J 15^ li -1 ? 

LL 

1 v5 16 8 85 24 
Г 
ÜJ 

33 212 519 

II 35 9 8 18 33 г 105 10 

г 

4 

... 

< 1 
« j i 

1>*> 19 j 3 
1 i 
i  L 

4 
u 2| -] 

f » ——-4 —t— J J 15^ li -1 ? 

LL 

! ' 2 1  
•8 3 

:U " l. _ j 
s 

с 1 23 73 226 

III 38 18 

i 

15 17 41 

— —-

9 138 

—— —-

5 

— 

L 
; 

< 1 
« j i 

1>*> 19 j 3 
1 i 
i  L 

4 
u 2| -] 

f » ——-4 —t— J J 15^ li -1 ? 

LL 
I • 26 

__ 

62 2 
Г 

16 ]50 
j 
j 

I 

2 [16 '26 

I 1 
112 312 



Kvantitatilveeid asendusi oli esimese« seerias 

kokku 519, teises seerias 226 jя ко1mõndвs seerias 312. 

Seega v&henee kvantitatiivsete asenduste erv teiaea see­

rias ; võrreldes esimese seeriaga^ enam kui poole võrra. 

I?riti oluliselt vähenesid о 1311 juur es vo kau Iide kvantita­

tiivsed arendused. Kui esimeses seerias oli neid aaenduai 

212, s.o. 11,4 > veavõimalueteat, siis teioes kataeaeerias 

oli nende vigade absoluutarv vähenenud 75-le, mia moodaa-

tab 3t? 'j veuvoiaalustest. Бее on kullaltki hea ea&vutma, 

kui arvestada kaevSl seda, et normaaleed lapsedki (tõsi 

küll, I klassi Õpilased) eksisid vokaali välte lugemisal 

enam. M* (Vfandre andmetel (14) moodustasid viimastel 

vead 5,55 '> voisulix ust vigaae arvult. Väga vähe esii es 

esimese seeriaga võrreldes välte nõrgenemist. Nii näi te ka 

esines esimeses katseseerias III v:lte asendamist il-ga 

24 ja II välte asendamist I vältega 52 korral, teises 

katseteeriaa olid vastavad arvud 2 ja 0. Stabiilsem oli 

III välte as-sndar ine I vältega, «nida I kat^eseeriae 

tehti 33» teises 2ß korda. Kuna sellise« vead (III viite 

asendamine I-ga) olid enamasti seotud v?ilte kandja mat­

misega, võime järeldada, et nimetatud vead on erakord­

selt püsivad, fiii klusiilide kui зодоaride kvantitatiiv­

seta asenduste arv vänenes ligikaudu poole võrra, kus­

juures pusivaaaadd on siiski klusiili vead. Domineerivaks 
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jäi teises katseaeeriaa (пади eaimeaeaki) lühikese 

klusiili asendamine pikaga. Baimesea kataeaeeriaa eel­

nes selliseid vigu 70, teiaea 55. Palju vigu põhjustas 

ka vastupidine asendamine (pikk klusiil loeti lühidalt)• 

Tundub, et siin on vigade aägeduse põhjuseks see, et 

lapa lähtub (nagu vokaalide ja aonooride juureski) ühe-

ja kahekordseat grafeemist. Kui täht on kirjutatud ühe­

kordselt, siia tuleb ta lugeda lühidalt. Kui piuua aee 

"lühike1 häälik täpselt on, sellest õpilane endale aru 

ei anna. lõige püsivamaks osutas see suhteliselt väite 

vigade grupp, кие pikk klusiil asendati ülipikaga. Ssi-

fiisaea kutseaeeriaa esines selliseid vigu 11, teiaea 9. 

KÖige enam (7 korda) vähenesid III välte klusiili asen­

dused esmavältelisega. Iluselt aitas selleks oluliselt 

к'^ави ülipikka häälikut särki va tfiho aaetar ine real 

kõrgemale, Bis dunaia tähelepanu kontsentreeri ia. 

Sonooride kvantitatiivsed asonduaed viheneaid samu­

ti, nagu eespool märgitud, poole võrra. Suhteliselt kõi­

ge püsival ma «ta oautaaid siinjjurss vead, lille puhul 

II välte aonoor asendati III välte sonooriga. Kõige 

ebapüsivamad olid aga näed vead, uis olid tingitud III . 

välte sonoori asendamisest II välte sonooriga. 

Kolmanda katseaeeria puhul, kus vältekandja toodi 

esile värvi abil, vähenes kvantitatiivsete asenduste 
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hulk eaimese seeriaga võrreldes 39,9# võrra. Võrreldes 

tel ete kataeseeriaga, oli aga kvantitatiivsete asendus-

to arv kolmandas seerias 27,8$ võrra suureл. 

Kvalitatiivseid asendusi oli esimeses seerias 117» 

teises 49 ja kolmandas 39» Briti oluliselt vähenes 

kvalitatiivsete asenduste hulk vokaalide osas. See on 

ka mõistetav, sest nii teises kui ka kolmandas katse-

soerias toodi voki*1 kui silbi moodustaja eraldi välja. 

Ja tui eitus t vokaalide kvantitatiivsed asenciused vähene­

sid nii teises kui kolmandas kataeseeriaa, võrreldes 

esimese seeriaga, üle 3 korra. 

Oluliselt vähenes tähtede ja silpide ärajätmise 

hulk, Kui esimeses seerias esines selliseid vi»u 45» 

siis taises katseseerias oli neid 24 ja kolmandas ainult 

11. Oletatavasti abistas õpilasi teises |a kolmandas 

katsesaarias see, et sõnade tähelise struktuuri liigen-

daiaa oli parem kui esimeses katseaeerias. 

XHhtede ja silpide lisamisest tingitud vigade rühm 

osutus suhteliselt stabiilseks. Vigade absoluutarv 

seeriate kaupa - 46, 35, 40. Lisamiate puhul, nagu 

varem märgitud, oli kõige iseloomulikumaks veaks vokaa­

li lisamine konsonantühendisse. Kuna konsonantühendi 

lugemise hõlbustamiseks mingeid võtteid ei kasutatud, 

siis oa loogiline, et need vead jäid püsima. 



- 57 -

Palju vähem kai ев11#»вва katasdoerias esine j aga 

talae4 ji kolmanSaa aeerLae sdnastruktuuri tüieli cku 

mooautudi ja sõnade asendusi. Kui esimeses katseaeorias 

esines neid kahekümnel korral, л ilu teises seeriat oli 

-lelliaeid vi&a 5 ja ^olnaandad 3« Biinjuurea võia ette­

ruttavalt märkida, ot lu^emisaeg aoejuuree ei t<?uanud. 

Ka aiin ahistas õpilasi iluaelt зопа tähelike struk­

tuuri parem liigendatud seoaea silbi moodustajate (täis-

Miälikute ja diftongile) esiletõstmisega teises ja 

kolin md ae katseile# riaa« 

Vaadeldes tabelit nr. 2, mprkame huvitavat fakti# 

Vigade absaluutarv on koi^e vaikaea teiaea kat ae seo г» -s. 

See on agci a ̂ ivntaUud pöhiliaelt Jcvantitatii vnete 

aseidnste v^hononise arvel. Kui jätta kvantitatiivsed 

anenduoect kdrvale, siia ülejäänut vigu on teiaea seerias 

127, kolmandas 120. kvalitatiivseid asendusi on kolman­

das aeeriaa 10 võrra rohkem kui teises (vokaalide asen­

dusi on võrdselt). Ka tähtede ja silpide Idealist on kol­

mandas seerias veidi rohkem kui teiaea. III seerias on 

aga, võrreldes II seeriaga, vähem ärajätmiai, j:ir&ekoxra 

suutmist ja aÖnastraktuuri moonutusi• Järelikult kol­

mandas katseaeerias, kus täishäälik on esile tooaua teda 
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tähistava tähe asetamisega real teiste tähtede sahtas 

kõrgemale, vähene b eriti oluliselt nende vigade huilt, 

ais on tingitul mitmesugustelt sõnastruktuuri muutus­

test • Išiioiis: silti kui terviku lugemisel abistab 

eellasi fjnam täishääliku esiletõstmine ('tolm and aa katse-

seerias), kvantiteedi oigele tabamisele aitab aga pare­

mini kaasa väi te kand j a esiletoomine (teises katseseeriis) . 

Võib-olla on järeldus e/inatliic, aga tundub, et mingi 

keeleühiku väljatoomisel kirjas on parem kasutada tema 

asetamist real Kõrgemale tasapinnale, kui tema välja­

toomist eri värviga, .fuidugi võib к iie ima a seisned % ka 

selles, et antud katses kasutatud värvid ei olnui eriti 

sobivad» Probleem vajaks edasist uurimiste 

selleks, et niidata lugemisvigaie sõltuvust sona 

struktuurist;paigutati andmed tabelisse (tabel 4)• 

Edasi analüüsitakse lugemisvigaie olenevust зЗла 

struktuurist erinevate katseseertate tulemustest lähtu­

des* 

Esimeses k^tseseerias tehti vigu lugemisel kokku 

566 sõnas. See on 29,8.4 sõnade üldarvust • la ei oo aulik 

on see, et sõna pikkus ei ole vigade rohxuse kritesriu-

fiiiks. Rohkem vigu põhjustasid just 1-2 silbilisel senad. 

täiteks asuvad sõnad "mesilane* ja "hobune" meis j^rjea-

| 
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Lugemisvigade sõltuvus sõna struktuurist 

Sõnade esitamise I katseseeria II katsesee- III kataeaee-
ria ria 

järjekord õigsuse Koht | Õigsus« ! Koht õigsuse Koht 
prot­ järje s-prot­ järjes • prot­ järjes-
sent tuses sent tuses sent ШЩШЩЩ 

ai, ei 97 4-6 100 1-9 100 1-5 

aer, ais 87 16 84 30 95 10-13 

sõi, lai 100 1-3 97 10-15 100 1-5 
suur, maa 100 1-3 100 1-9 100 1-5 
puu, too 97 4-6 100 1-9 97 6-9 
auk, eit 84 17 82 31-35 89 15-19 
kai, pea 95 7-9 97 10-15 97 6-9 
aas, eel 76 21 87 24-29 89 15-19 
saal, paat 92 10—13 95 16—19 89 15-19 
mais, saun 92 10-13 100 1-9 97 6-9 
leib, käib 95 7-9 97 10-15 95 10-13 
all, uss 37 47 71 41-43 53 48 
ätt, Epp 53 40 82 31-35 84 23-26 
sall, konn 54 38-39 71 41-43 79 29-34 
Õng, oks 82 18-19 87 24—29 87 20-22 
müts, sõrm 97 4-6 97 10-15 97 6-9 
silt, tulp 79 20 87 24-27 79 29-34 
(uut) koera, seina 63 29-31 100 1-9 89 15-19 
(uue) koera, seina 95 7-9 100 1-9 ! 79 29-34 
pesa, lina 50 41-42 58 50 68 39-41 
(uut) lille, vanni 58 34-37 89 22-23 95 10-13 
(uue) lille, vanni 92 10-13 95 16-19 63 45—46 
(uut) salmi, kõrva 58 34-37 100 1-9 95 10-13 
(uue) salmi, kõrva 89 14-15 95 16-19 82 27-28 
(uut) puuri, tooli 45 44-45 87 24-29 84 23-26 
(uur) puuri, tooli 61 32-33 79 36-37 68 39-41 

x tikku, kappi 58 34-37 92 20-21 82 27-28 
tigu kabi 34 48 61 46-49 66 42-44 
tiku, kapi 68 25-26 76 38-40 45 49 
sakk, lutt - 32 49 61 46-49 61 47 
saag, luud 45 44-45 87 24-29 71 >, 37-38 

,  tr i  mm Г . — • • • 
pj.atl, tiiki 50 41—42 61 46-49 

——. ̂ 
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42-44 
к paadi, tiigi 26 50 63 45 42 50 
padi, tigu 63 29-31 82 31-35 79 29-34 
hobune, mesilane 92, 10-13 100 1-9 100 1-5 
suvel, jänes 100 1-3 100 1-9 100 1-5 
aasal, ääres 68 29-31 92 20-21 84 23-26 
väike, võitu 61 32-33 76 38-40 71 37-38 
päeval, laevad 89 14-15 87 24-29 87 20-22 
röövel, koorem 74 22 97 10-15 79 29-34 
kaalub, käärid 54 38-39 97 10-15 92 14 
pliit, klaas 42 46 61 46-49 6 3  45-46 
suits, laisk 82 18-19 89 22-23 89 15-19 
sild, nälg 66 27-28 71 41-43 66 42-44 
mantel, traktor 68 25-26 68 44 68 39-41 
plaks, krõmps 47 43 76 38-40 79 29-34 
mängimas, sipelgas 71 23-24 82 31-35 84 23-26 
koppvek, kampsun 66 27-28 95 16-191 87 20-22 
värsi, silmi 71 23-24 79 36-37, 76 35-36 
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tuses kiillaltti algusas« SeiJ loeti valesti vaid koiт?е1 

korral (valesti lugemise võimalusi 33) • 

556 valesti loetud ninast ei muudetud vig. [arenda­

da '347 sõna puhul (61,ВД). Teisel lugemisel parandati 

viga 171 sõnas, kelmandaä lugemisel 43 sõras. .llaaijli 

kvantiteedi rauutaiaest lingitud vifen onarasti ei suude­

ta! pTspisitti tflattilllil tn||>1nt võis õpilane küll 

kvantiteeti гuuta, kuid aee ei tihendanud veel seda, et 

joa i õigesti loeti • iviiteks luges Sulev Л. sönt- 11 tiigi" 

kolmel korral iga kord erinevalt: tiki, tiiki, t *»i. 

Võib aga Öelda, et püüd viga korrigeerida pole debiil­

setele lastele oiaaae. Neil »undab kiillšld une anmekontrolle 

Enamasti kor lavad nad vale vormi, eriti juhal, i'.ui see 

võra lauge'b kokka singi tuntud aoaaga. üftitoke loeti 

j on * и jilUM азеое! iagali " iilt"» .'.une saadud sona oli 

uä i e  i t i  1 l u o g i l i n e H ,  s i i s  l o o b u t i  s e i л  к о r r i s e o r i •  

naps -ihaldab viidati loetud зона kerpiini sellisel 

junni, üui aee tundub talle vouras» J.11 teke tehti sõna­

des " aajai", 11 NU res 4 vigu kokku 14 korral (enarsti ell 

viga tingi tai kvantiteedikandi ja Ülekandest). il korral 

aeed vexd parandati* Baske ЬгЧ11Чи11зе struktuuriga 

зола! "plaks"ga "krõmps" andsid earasel lugemisel 20 

vip, 1> korral j Mii dl need vead parandamata. Ilrselt on 
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need seinad õpilastele harjumatud, sest tavslises kõne­

pruugis kasutatakse neid harva, keerukate kaashääliku­

ühenditega sõnad "suits" ja "laisk" olid aga lastele 

ilmselt tuntumad ja teistkorisel lugeeiisel vead tihti 

parandati. 

Edasi analüüsime teise katseseeria tulemusi. 

Teises katseseerias 1сэti valesti 277 aona, s.o. 14,6> 

Sinade üldarvust. Parandamata jäi 3^,b;' vigadest. Teisel 

katsel parandati 124 sõna ja kolmandal 45 sõna. Võib 

märkida, et vältekandja ülekandmisest tingitud vead 

parandati ensmasti teisel või kolmandal katsel. 

AualUUslme nUL*3 kÜurJöet enam vigu põhjustanud sona-

rtthina esimeses ja teises katseseerias. Seitsmel juhul 

langevad vii-иаееаае kümnesse jäänud sõnarühmad ku imas kl 

katseseerias ühte. 

Esimeses katseseerias kuulusid viimasesse кШппеззе 

sõnad "saag", "luud", rr:is andeid 21 viga. (õigsuse prot­

sent 4,5). Teises seerias olid need sõnad 28. kohal 

(5 viga - Õigsuse protsent 37). Vältekandja esiletõst­

mine on siin kõrvaldanud sellised vaavõimalused nagu 

"sakk", "saai", milliseid esines kullaltki rohkesti esi­

meses katseseerias. Esimeses katseseerias olid s3nad 

(uut) "puuri", (uut) "tooli" 44» konal. Suna "puuri" 
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asendati sageli sõnaga "puri" • Teises k^tseseerl^s, 

kus všltekandja oli esile tooiud, esines vigu märksa 

vähem. »»aloogiline oli olukord sõnadega "ätt" ja !%p% 

mille lugemise Õigsus paranes teises i&tseseerias 

tunduvalt, Teises kataeseerias põhjustas eutitIlselt 

rohkem. vigu sõn&rtihm "mantel", "traktor", Ilaselt ei 

abista täis näiliku e id iie toomine oluliselt keerukate 

kaashäälikuühendite lugemist. Sõna "traktor" loeti mit­

mel viisil (näiteks taktor, trikartor, raacator, tarkor 

jne.) Šnamaaii jäi muutumatuks viimane silp. lalises 

silbis säilib vokaali kvaliteet. Veidi ootamatu on aunade 

11 sall", "konn", "sild", "nälg" sattumine pingerea lõpu­

ossa. Vead ol5d tingitud enamikul juhtudest v^lte-candja 

muutmisest. Rõõmustav on aee, et teisel ja kolmandal 

lugemiskatsel vead enamasti parandati. Pingerea lõpus 

on mõlemas katseseerias sõnad "all" ja "uss1. Ssineaes 

seerias põhjustasid need sõnad 24 viga, millest 15 j# id 

parandamata, teiaea seerias andsid samad sõnad 11 viga, 

parandamata jäi sõna vaid unel korral. Järelikult suunab 

vältskandja esiletoomine esialgset hüpoteesi kontrollima 

ning kontrolli tulemuseua parandatakse küllaltki suur 

arv vigu. 

Kolmandas katseseerias tehti kofcku 350 viga. Vales­

ti loetud sõnadest jäi paraadaiaata 153, teisel katsel 
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parandati 151 ja kolmandal 41 sona. Seega jäi paranda­

mata 45,2yj vigadest (esimeses katseaeeriaa 61,34, teiaea 

katsessoriaa 38,6#). 

Sõnade järjekorras ei toimunud kolmandas kataeaee— 

riaa eelnevatega vorreldea olulisi muutusi. üllatav 

on teisevälteliste sõnade (tiku, kapi ja (uue) lille, 

(uueJ vanni) paigutamine järjestuse lõpuossa ning viga­

de arvu suurenemine neis sõnades»mitte ainult teise 

vaid ka esimese katseseeriaga võrreldes. Vigade arv 

sõnades "tiku11, "kapi61 oli 12 (1 seerias), 9 (II seerias), 

21 (III seerias) * sõnades йlille", "vanni" oli vigu 

seeriate ttaupa vastavalt 3# 2, 14» Analttueiges, rillest 

võib selline järsk hüpe tingitud olla. Nagu me tearre, 

viidi kolmas katseseeria läbi 1974.a. jaanuari ai ui, 

s.o. koolivaheajal. K.ui õpilased varem eelistasid teist 

väldet kolmandale, siis oli selle fõhjubeks ilmselt 

asjaolu, et 11 õppeveerandil õpiti klassis, kus antud 

katse läbi viidi, pikka häälikut ning seoses sellega 

harjutati ka pika hääliku hääldust. ftagu mitmed auto­

rid (8,14) on märkinud, on pika hääliku (häälikuühendi) 

hääldamine, eriti väljaspool konteksti, vaimselt ala­

arenenud lapse jaoka väga raske ülesanne, keeglina eelis­

tavad nad hääliku hääldamist ülipikalt. Seega võib ole­

tada, et kui spetsiaalses õpetamises tekkis vaheaeg, 
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Sõnade raskusastme määramise tulemused. 

Sõnade esitamise 

järjekord 

Sõnade koht järjekorras raskus­
astme .1ärei ______ 

Sõnade esitamise 

järjekord Mandre 
katses 

I 
seerias 

II 
seerias 

III 
seerias 

ai, ei 1 1 1 1 

aer, ais 2 8 8 6 

sõi, lai 3 4 4 2 

suur, maa 4 2 2 8 

puu, too 5 3 3 7 

auk, eit 6 11 9 32 

Kai, pea 7 6 5 3 

aas, eel 8 5 6 10 

saal, paat 9 7 7 9 

mais, saun 10 9 15 4 

leib, käib 11 10 11 5 

all, uss 12 36 27 I 38 

ätt, Epp 13 37 | 13 20 

sall, konn 14 19 21 23 

Õng, oks 15 16 26 14 

müts, sõrm 16 12 10 11 

silt, tulp 17 13 16 24 

(uut) koera, seina 18 26 28 26 

(uue) koera, seina 19 18 17 33 

pesa lina 20 33 18 43 

(uut) lille, vanni 21 35 38 27 

(uue) lille, vanni 22 15 19 34 

(uut) salmi, kõrva 23 40 24 15 

(uue) salmi, kõrva 24 17 14 31 

(uut) puuri, tooli 25 38 22 12 

(uue) puuri, tooli 26 32 12 16 

tikku, kappi 27 21 34 37 

tigu, kabi 28 29 42 18 

tiku, kapi 29 22 37 41 

sakk, lutt 30 41 40 36 

saag, luud 31 39 31 42 

saak, niit 32 24 23 30 

paati, tiiki 33 28 45 49 

paadi, tiigi 34 43 43 50 

padi, tigu 35 23 25 17 

hobune, mesilane 36 25 29 22 

suvel, jänes 37 14 20 13 

aasal, aares 38 27 30 25 

väike, võitu 39 31 32 40 

päeval, laevad 40 20 39 19 

röövel, koorem 41 46 41 44 

kaalub, käärid 42 42 36 28 

pliit, klaas 43 49 44 46 

suits, laisk 44 30 33 21 

sild, nälg 45 34 48 29 

mantel, traktor 46 47 50 47 

plaks, krõmps 47 50 49 45 

mängimas, sipelgas 48 45 47 39 

kompvek, kampsun 49 48 46 48 > 

värsi, silmi 50 44 35 35 
"i •• 
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hakkasid Õpilased täiesti seaduspäraselt eelistama nende 

,ja®ks "lihtsamalt" ülipikka hääldust» 

Võrreldes eelnevate kataesaeriatega, paranes sõ­

nade "aar", "aia" lugemine. Kui esimeses katsedeeriaa 

tehti nendea sõnades 5, teiaea 6 viga, siis kolmandas 

katsesseriis eksiti vaid kahel karral» Jknaluogiline oli 

olukord ka aunade "auk'1 ja 'eit" lugemisel. (Vihale arv 

iseriate kaupa 6, 7» 4). See asjaolu nlib veelkor I tões­

tavat, et lifton^i (täishääliku) osiletoo^ine teda märki­

va tfihe asetamisega real kõrgemale taaapinnale; hoi bustab 

silbi lugeuist enam kui tema väljatoo ine värvida. 

Järgnevalt vaadeldakse erinevate seeriate tuleraua­

ta põhjal koostatud sõnade järjekordi (vt. tabel 5)* 

Järjekordade koostamisel on aluseks võetud lu.jemisaeg 

ja vigade arv. 

А1г?и1 analüüsime I icatsessoria tulemuste alusel 

koostatud sõnade järjaatust. Võrreldes Sandra koosta­

tud sõnade järjekorraga võib antud järjestuses täheldada 

mõningaid erinevusi. Siinkohal tuleb aga märkida, et 

intud katse tulemuaal koostatud järjekorda ei а ш mingil 

juhul pilad* õi*emiks 'v-landre koostatud järjekorrast» 

Seia kahel põhjusel: 

1) Т» Wanlre katses oli sõnale чгу gruppiiea tunduvalt 

suurem (5 mõttega ja 5 mõttetut scna), 
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2) katseisikute arv oli .4,;2andrel suurem ja kontingent 

mitmeküui son. 

bellest ho lii'uti pti'itukae ed aa pidi t Ö/nr ata omnin-

&*i 1 .arallaele J:. Г шиге tööga ja leida erinevuste 

põhjusi. 

?£Ö1 ?:яа1 juhul (Л. Лшюге kutsa, aole i neeria) 

8<?i sab j'ir j^ko гга аГ gua ?з Hftcmtf (vt. tu bei 5)* *$daai 

jUrgnevad ?H. /Idiuire -ic-iUoo j diftongist ,\ \ sonooriat kooa-

nevad ooaad, meil ц»а l aat tao ai "Lp ('U puu), raia koos­

neb ka -tjüü '.Liik ust ,) а a ai leia jaegaoYaat ulipikaet täia-

liiifll ikuat. Jär.$u*vad iiftfcn^i^a iansiae* silbid j * Kin­

nine silp (a-ie, eel). А» Sandra jva*jeaomiaa teisel Voh 1 

olnud vanad "aar", 11 ais" on *ioi a ;)ärjjatuaaa alles какек-

naa 1 il ;ohvl. JÜA v^ib virale ^oajaaoka j liida pant isalt 

abaörmaatonal sõnada v ili rat« 1. md се зол i le^rui;iet 

(tia'c, ier, its, alt, Õun) avaldati katэauae sõnad 11 aer* 

ja ?AisM . ЗЕзпча аопаа-з j.-ab ai on võimalik bialikute järje­

korda r\autas aa%da <u:maatki kaks uut зол*: sõnast "aer" 

jöaui "Aare" "rea", sonaat "asi" вопча "eai" ja " iaa"• 

Just ued-i tiiupi va..iU ealnjsidki nande sonaie lugoiMiael, 

•3 tinad "maia", "aaSm", "leib1, "käib'1 asetsevad ^ülemas 

kataas sarnasel positsioonile uonai "aak" ja "eit" on 

aga aieie järjekorras Kaamemal **• 'andre katse põhjal 
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koostatud jjrjecovry^^ vurre U es. £a 3iin ajetu fci *эл-

ser.ani jsgeli diftongi *ouг^олезtide vanale (aku, etl), 

aga vigu põhjustas ka liftongi venita ui sel tekkinud 

ülipika klusiili fteenäa®ir>e lühikesega (sug, ?13). 

¥&ga raskeks probleemika oli uuritud Изskoi;tlii­

gendile sõnade "üll", "usc", "Fjf% "Ätt" vlge b^Vlda-

rcine. fiiilfliine ö3 5 nende вспг-йе juhul viltekandjз üuut­

mine • Säbtavasti on välte probleem abikoolis tundim-lt 

tÖtiiaeci Kui norrpaalkoolie (tuleb arvaatadu, et • «andre 

kuts tu kasutatud t .^il&£iko<itingenditit moodustasid *оо1е 

normaalkooli b\ ilu siul) • 

LiÕnude 11 iiütß,: > "в div»", "biit" asukoht on mõlemas 

katkes analoogne. Sa/ioti on tl;:lf»oti ootonpttrane sfttiide 

"sild", "n.llg" uaetajiine Järjeatuwe löpuoasa. I;roblc<?-

mil'.a on siin lühike kiuni > i , ria easuli с uudetakse velte-

k^najok« Ühekordselt kirjutatud Ülipika 1 asemel. 

lluvitavaiLj /rXhtUöeke oli >oe, et neie X .tv.ou оеЗ i3— 

tati "telJt vM.iet kolmamif* ie. fuvnliaelt («udu n&itv.eld 

ki Ш. {aadet poelt 1Ш vilciu-i katse tuleriuaed) on lugu 

viatrupidi. J чг j ekln liit isurid kõik tliiend "uuu" abi j 

moodustatud vor id еел^оо! täi end "uub" чЫ1 mood astu­

tud vorraidest. lee^i pik5* klusiiliga vrori (tiku) loeti 

veidi paremini kui ilipika klusiiliga vorm (tikku). 
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ühelt poolt võib nähtuse pöhjuaeka pidada asjaolu, et 

katae 1 ja tl aeeria lnblviimlae ajal, nagu vare? mar­

gitud, õpiti $eeri Eriinternaatkooli II klaasis, kus 

kat de Iilil vildi, pikka hialikut ja treeniti aell-* 

hi lauat. Tei;ie'<a oluliaeka pöhjuaeka nnib olev it aee, 

et triieniiga "uut" aönad äsasid alati vahetult omi t lan­

diga "uue" an iloogide еез. 

Vörreldea laridre poolt kaautatud Järjekorra^i} 

on tunduvalt ettepoole; nihkunud aõnad "auvel", "jänaa" 

ja "pMevai", "laevad", tiille lu^e^ine ei valmistanud 

antud õpil aa kontingendile erilisi raai<uji • 

<ahedilblllaed aõnad klusiiliga aöna keakel jirjes-

tuaid sele kataea jžir^miaelt: tiku, tikku, tigu, tiiki, 

tiigi. VÖib oletada, et aona "tiku" paigutemine aelle 

järjestuae algu jae on tingitud eelnimetatud pika ШИ* 

kuga aõnaie hääli au id e har juttei jeat. uu j oa aa 1 ir^eb 

kaneailbiliate klusiiliga jõnaie j ir jeatus ühte . 4 mire 

vaatava jürjeatuaega. 

Meie kataea reaatuai 1 ülieailbiliaeJ kluaiili#^ 

lõppevad sõnad jttr ̂ alseltt a tak, a ag, aakk. 

oelliat järjeatuat võib pidada loobillaeka, kuni lapa 

orienteerudes alibi reoodua tajale, venitab ae la. Mii ori 

tal кег»еч Õigesti hääldada aönu "saak" ja "saag" kui 

at>na "sakk", kua välte&andja ja alibi soodastaja on eri­
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nevad h*ülikud. 

Sõnade "peta1* ja "Ила" asukoht järjestuse teises 

pooles on üllatav, kuld ka Ш. Fandre poolt korraldatud 

katses asusid need sõnad alles kahekümnendal kohal. Va­

hel hääldasid Õpilased nendes sõnades esimese silbi vokaa­

li teises vältes, vahel aga s ja 1 teises või koguni 

kolmandas vältes. Traditsiooniliselt peetakse kahesilbi­

lisi lahtistest silpidest koosnevaid gõnu lugemise seisu­

kohalt lihtsateks. Tegelikult näib asi olevat vastupidi, 

kuna õpilased ei ole üle saanud silbitamisest, silbilisel 

liigendamisel aga kõnetakt muutub. Jellele, et need sõ­

nad ei ole "lihtsad", on tähelepanu juhtinud ka K.Karlep 

( 8 ) .  

Väikeste erinevustega, kuid põhimõtteliselt sarna­

selt, on üles ehitatud järjestuse lõpuosa (neljakümnen-

dast viiekümnenda kohani) nii 1.. lanJrel kui ka meil. 

Sõnad, mis viimasesse kümnesse kuuluvad, on põhiliselt 

samad (meie järjestuses on siiski aõnad "suita", "laisk" 

ja "sild", "nälg" eespool), kuigi esineb väikesi erine­

vusi paigutuses. Meie katsest osa võtnud õpilastele oli 

suurimaks probleemiks kaaehäälikuühsnd sõna algul, 

Лandre katseisikutele aga pikemal (2-3 silbilised) sõ­

nad kaashäälikuühendiga sõna keskel. 
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oiiaAi võiне öel la, et vaatamata mõningatele ori-

nevujtdie, lillele eelnevalt tähelepanu juhiti ja r^ille 

põhjuDi i#Liüti analüüsida, on Järjaatаза ileaenitus 

tavalise 2riftiga kirjutatud aduttde puhul põhimõtteliselt 

aaroane i. HanJre tööа (14) antud järjekorrale. 

Kdaai vaatlakal«ue, kuid aa roa-ifcuaivi aunad teiaea 

katseaeeriaa ja ailliaeid erinevusi, võrreldes eaimeae 

>e- r i a g a ,  v d i ö  t ä a a l d a d a  ( v t #  V a b e l  5 ) -

14 i metatud jarjeatuai võrrelda а märkama kohe suurt 

sarnasust. YÕib öeldu, at две J ;>?*r jeataaed on omavahel 

kõrvut^ituiiv i ni-trlcau läneduae»aud nui korrutatuna . and­

re järjekorratu# Võib oiatada, et pöhjua,.miks aee nii on, 

^filiU b erinev aa öpllaa^on t ing^ncl 1 а • 

PohJJ iseka ei*inevuaek& aairteee ja te lue kataeaeeria 

tulemuste põhjal kooataiuü järjeatuae vahel on aön^de 

"ätt1*, "Kpj1' jfc "all% ' vaa'' touõp iite järjekorras tun­

duvalt kõrbemale« See on ka täiesti tuiatev-av» seat 

seoaea vr.ltakunaju esiletoomisega ei tehbud enim nii 

palju v5gu tingituna v ltekanuja eiuut&iaebt kai esimeses 

katae see riaa. 

Ebaolulised oa muutused кя kahesilbiliste, aõna 

keakel aauva klusiiliga sõnade lu^eaiael, aia teiaea 

kaLaeaeeriii.8 reastusid järgmiselt* iikKU, tixu, tigu, 

tiigi, tiiki. 

X 
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Siinjuures tuleb aga tttrkidt, et kui antud aunale j* r je-

Kord jäi põhimõtteliselt aamaka, siia oma kohalt üldises 

järjekorras on need aunad teiaea kataeaeeriae, võrreldes 

eaimese kataeaeerlaga, oluliselt tahapoole nihkunud. 

Oletatavasti on nähtuse põhjuseks aee, et viltetandja 

esiletoomine aönadea, milles aöna keskel on klusiil, ei 

auuda kindlustada sõna 6i#et hälliust, kun i õpil aatel 

ei ole klusiilile puhul veel kujunenud küllaldast seoat 

Ülipika foneemi ja grafeeel (pp) ning pika foneemi j * 

grafeetci (p) vahel. Analoogiliatea vokaali või sonooriga 

sõnades, kua kirjapildid kattuvad, muudeti lugemine 

hOlpaaaaks täiendite "uue11 ja "uut" abil, kluaiillga 

sOnades pidi aga lapa orienteerun» ainuükal kirjapildile. 

Endiselt on täiendiga "uue" sõnad paremas yoaitai-

oonie täiendiga "uut" aõnadega vJrreliea. Huvitiv on aee, 

et kui eaimeaoa kataeaaeriaa ilmnes nende sõnade paigu­

tas lael teatud kaootiliaua, alla nilvi on olemae kiniel 

reeglipäraaua. Järjekord on selline: (uue) puuri, tooli; 

(uue) salmi, kõrva, (uue) tiorra, seina, (uue) lille, 

Vanni| (uut) puuri, tooli; (uut) aalmi, kõrva, (uut) 

koera. Heina* (uut) lille, vanni. 

Näeme, et leolmandavtltelised aõaad, mia aauvad teisev 1-

teliate järel, on paigutunud tMpaelt samasss järjekorda 
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kiti nsuis teisevältelised analoogil. Diftongi ja kaas-

hää 1 ikiiiihen.l ig j, 3<in ide ( lalmi, koeri) asetsemine ^sroul 

sõuadeat 11 lille1', "vanni" näitab, et li aaV окр oi? ent nii 

diftongis kui ka аз :li kuii faen1i e ker^sniab sõna h«"ld*-

toist õiges v;lit?s. 

Edasi vv*tleme, n111 isad omapärasel jooned aval-

luvad kolmanda katneseeria tulemuste põhjal koostatud 

sönaue järjekorras. (vt. tabel 5). 

Järjestuse alguses torkab silma, et diftongiga sil­

pi (nii 1antist kui Kinnist) eelistatakse lihttäishnä-

likuga silpidele. Põhjendada võiks seaa arvatavasti 

sellega, et antud katseseerias olid kõik täishäälikud 

asetatud real kõrgemale, störgemale tõstetud täishni;li-

kuid diftongis tajuti sel vi4.ail hästi kompaktse Üksuse­

na, mistõttu ka lugemisel hSäldati diftong kohe lihe 

Ы1 и ld us 1 ii <-ut uangH. 

Vurreldee teise kataeaeeria järjestusega, on antud 

katseseerias olulisemaks ruutanua välte ülekandest tin­

gitud vigade aul k. Sõnad и itt" , " vpp,f, 11 sall" , *konn" , 

"all", "uss" on langenud järjestuses tahapoole. Üldse 

on anal iiiia i tavale kata es ee riale iseloomulik välte rob-

leemi teravnemine• Sõnad, rail^e puhul põhiliseks viga­

de allikaks о lii Kvantitatiivsel» asendused, asetsevad 

järjekorra lõpus (tiku, tiiki, tiigi) tagapool keeruliste 
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it isMö liku&hendItaga ja pikematest зопя iest (rängimas, 

sipelgas, kampsun, krÖEpa). Võib oletada, et vii m iete 

lugemine pärineks tänu silbi moodusta;]* asiletcorij» 1 e 

kõrgena! tasapinnal. 

Masi püüaksime teha kokkuvõtte 3ön»de raskus i3t*ie 

määrani! эе tuleruatest. 

Vclb öelda, et meie katse sõnade raskusastme к L.-*.d-

1ikstegemiseks kinnitas У13joontee 7. /andre poolt oha­

tatud järjekorda (14)« Siinjutres tuleb aga märtrid-i9 

et sõltuvalt naterjali esi tnrctgvl 1 sint oletatavasti 

muutub sõna, raskus lugemise seisukohast lahtudes. 

Analüüsime nüüd eõnu, »nis erinevates katseseeri *te 

põhjal koostatud järjestustes ja võrreldes 91« 'andre 

järjekorraga, osutusid kõige "liikuvamateks". 

Esimoaed viii sõna (esitarilsjärjekorrast ЗяЬtules) 

oautuaid küllaltki stabiilseteks# ^si^eaed sõnad, iüid 

tegid katsete vältel suuri "hüppeid", olid eõnad rtž«.uk", 

"eit", mis kolmandas kataea^eriag arusaamatul kõrbel 

sattusid 32. kohale. Siinjuures tuleb m^nutada, et 

üldiselt paranes diftongiga sõnade positsioon just 

kolmandas katsesseriaa (vt. aöi, lai, kai, pea, g»aia, 

saun, leib, käib). Võib oletada, et õpilased, pöörates 

erilist tähelepanu diftongile, hakkasid seda venitan a, 

lillest tulene® vigade (auteid) rohkua. 
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Liikuvad olid ka aõnad "fttt", "*?pp" ja "all", "ияз" 

Kui nimetatud paaridest ^aimese juhul toimus teises ja 

kolmandas kataeaeeriaa küllaltki oluline paranerins luge« 

miael, dii a teine paar (all, uss) jäi, vaatamata välte-

kand ja esiletoomisele teiaea ja kolmandas kataeaeerias, 

küllaltki hilb* nositiiooni. Tuleb aiiaki märkida, et 

järjekorra kooatamiuel arvestati ainult esimeat lugemia-

katket, kaid juat nende sõnade puhul parandasid Õpilased 
4 

väga sageli teioel ja kolmandal lu^e^iael* vea.(tuletame 

meelde, et зола "иез" jli telsea kataeaeeriaa ka pärast 

teilt ja kolmandat lugemiakataet parandamata ainult 

ii hei korral). 

Järgmisiteka äärmiselt "liikuvateks" sõnadeks olid 

"pesa" ja "lina", ̂ öia;8 paremini loeti neid teiaea 

kataeaeerjaa, köi#=re halvemini - kolmandas, kua hakati 

venitama esimese silbi vokaali, mis oli esile tõstetud 

tema asetamisega real kõrremale tsaarinnale. 

Sõnad» millede puhul tekkiз klusiili välte prob­

leem, asetsevad suhteliselt kõige halvemal positsioonil 

teises, aga ka kolmandas katseseerias. Ще ütleme 

"suhteliselt", kuna vigade arv nendes sõnades vahenoa 

teises ja kolmaidas kataeseeriaa olulisel määral. Kuid 

nähtavasti paranes ölej&Snud, eriti а/та mõningate pike-
f u y ü r f i / j e  

mate sõnade (näit. hobune, mesilane), veelgi rohkem. 
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BLas tobiilse&eka tuleb pidada ka шли 'päev il", 

"lae y.idM ju "сuita" , "lai эк" , li iil о lugemine ' рагшва 

oluliselt киЗ&ашаз kitu ea ee riaa, kua Ji fton^i tervi-

к uil a h aranine nuia lastele kõi^o' vähem raa kua i valmis­

tav at. 

EokVuv3tteI"3 v5ime oella, et lu^ajaiаmate r jall eai-

W'iite> r iUe puhul tõsteti enle kaks sõna Luge ai ae 

ae 1.stikoaa.lt olulist orientiiri, з • о • väitekand j a ja з? 1-

bi noodita ta j а, andi a suhteliselt häid tule "/asi. Sealjuu­

res viinonoa vihale üldarv kaige oluliaenalt Lei jea kat se-

aaer5ua, kua vuItekanija häiliku (häalikullhsndi) eaile-

t3atnlaeka kaautati, j ida jü nr к iva tihe asataiiist roti 

kõrbena!a taaapinnala ja tai зЬШ lik (diftong) toodi esile, 

ae ta ada^iva tähe kirjutamisega punaselt# iuhteliaelt 

kSi^e enai abistas seMina mooJua õpilasi viilt avigaüe at 

vabanemisel. Seevastu tähtede ja silpi ie erajütmiate, 

satun ti ijõnaatra tuuri täielike moonutuste ja sõnade aae i-

dariate seisukohalt läbtucea oli x-^rifnake"abistajaks" 

täiohäi liitute (diftongide) esiletoomine neid märkiva t*he 

pai gut an. i а e ga real К с?од?irale tasapinnale, r.iiliat võtet 

kasutati kolmfn.$aa i atacaeeriae. Lähtudes eelnevast võiks 

кв. ai no a jpr^mist ktisinuat: kas ci oleics otstarbekohane 

kasutada erinevate sõnustruktuuride puhul erinevaid eai-

tamiomooduaeic, 1 liht mi es sellest, с illist komponenti taha­

me eriti esile tasta. Probleem vajaks edasist uurimist 

ja katsetamist. 
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2. Õpetamise eleu ja tulemused. 

Eksperimentaalset Õpetamist alustati 8 Meeri 

Eriinternaatkooli I klassi Õpilasega 197%a. oktoobri 

algul. Õpetava eksperimendi eesmärk oli katsetada mõ­

ningaid uusi teid materjali valiku ja esitamise alal, 
и  

kusjuures oluliseks peeti ka programmi nõete täitmist# 

Kuna antud klaasis oli tõsiseid raskusi distsip­

liiniga, oldi Õpetamisel programmist maha jäädud. 

Alustatud oli häälikulise analüdsi Õpetamist, kuid 

enamik õpilasi ei suutnud veel eraldada sõna lausest 

ega määrata häälikute arvu ja järgnevust sõnas. See­

tõttu tuli alustada n.ö. "otsast peale". 

Edasi püüame välja tuua töö etapid, mis me õpeta­

va eksperimendi käigus läbisime: 

I. Tähelepanu formeerimine kõnele ja konkreetsele sõ­

nale ning häälikule. Sel etapil läbiviidava töö eesmär­

giks oli kuulmistähelepanu arendamine. Kasutati järg­

misi töövõtteid: 

1) esemete või piltide leidmine nimetuse järgi 

(kasutati kõlalt lähedasi sõnu)f 

2) korduva sõna leidmine jutukeses; 

3) korduva hääliku leidmine häälikute reas* 

4) sõnade (häälikute) järjekorra meeldejätmine 

ja reprodutseerimine. 

Viimane võte on eriti vajalik, kuna näitab ja aren­

dab õpilase operatiivse mälu mahtu. Sellest lähtudes 
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saab otsustada, kui pikka lauast (sõna) analüüsida» 

Tuleb märkida, st kuna antud klass oli oluliselt 

programmist maha jäänud, siis tuli seda etappi kiirenda­

da ja tööd osaliselt järgnevaga siduda# 

II, Sõnade järjekorra määramine lauses. Selle etapi 

eesmärgiks oli õpilastele näidata, et lause ja iga 

sõna selles lauses jutustab millestki, õpetada jaota­

ma lauuset sõnadeks ning määrama sõnade järjekorda 

lauses, Eeltööks sõnade eraldamisele lausest oli järg­

mine võte: Õpetaja nimetas esemeid (näiteks: laud, tool, 

tahvel), õpilased asetasid samal ajal lauale vastava 

arvu sonanoope. Hiljem korrati, missugust sõna tähis­

tab üks või teine noop. 

Järgnes kahesõnalise lause jaotamine sõnadeks• 

Näiteks koostati pildi järgi lause: "Juri istub"• 

Õpetaja märkis tahvlile lauaeskeemi | 

(Õpilased asetasid lausenoobi lauale) ja andis Õpilas­

tele ülesande korrata lauset. Edasi küsis õpetaja, mis 

on selles lauses esimene sõna, mis viimane sõna, mitu 

sõna on lauses kokicu. Järgnevalt anti õpilastele korral­

dus asetada lauale nii mitu sõna noopi, kui mitu sõna 

on lauses, üks Õpilane märkis sõnad kriipsukestega tahv­

lil asuva lauseskeemi alla. Kinnistamiseks küsis õpe­

taja mitmelt õpilaselt individuaalselt, mis sõna tema 

koostatud skeemil teatud sõnanoobile vastab. 
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KahesÕnalise alusest ja öeldisest koosneva lause 

analüüsile järgnes коImesõnalise lause analüüs, kus-
thaks 

juures lauseliikmetest toodi alusele ja öeldisele sisse 

•eel sihitis ja kohamäärus, hiljem ka abinõumäärus• 

III. Häälikute järjekorra määramine häälikute reas ja 

sõna jaotamine häälikuteks* Sellel etapil oli töö ees­

märgiks kvalitatiivse häälikulise analüüsi oskuse kujun­

damine , Tööd alustati häälikute järjekorra kindlaks­

määramisega häälikute reas. Õpetaja nimetas häälikuid 

(näiteks a9 i, u) ja asetas samal ajal tahvlile noobid 

(ruudukujulised, ühesuurused ja sama värvi), Õpilased 

ladusid vaetava arvu noope lauale# Järgnes töö, kus 

Õpetaja enam tahvlile noope ei asetanud, õpilased aga 

kordasid õpetaja poolt hääldatud häälikute rida ja ase­

tasid lauale vastava arvu noope. ParalleeIssit selle 

tööga toimus häälduse täpsustamine. Järgnes ühesilbili­

se sõna analüüs, kusjuures analüüsitavad sõnad esitati 

järgmises järjekorras: 

1) kinnine silp lühikese vokaali ja ülipika sonoori 

või s-ga (Enn, onn, uss) ; 

2) diftong (ai, ei, au)# 

3) diftongist ja sonoorist või s-st koosnev kinnine 

silp (õis, Õun, Ain); 

4) sonoorist või s-st ja diftongist koosnev lahtine 

silp (mai, sai, või). 

Analüüsitavate sõnade valikul lähtuti nende hääli-
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kuliaeat koostisest. Ei kasutatud klusiiliga aõnu, 

samuti sõnu, kus eainea h või j. Töö käigus Õpetati 

lapai aõnu häälima, s.t. hääldama häälikuid sõnaa vei­

di lahutatult, kuid sujuvalt, et silp oleka "lõhutud"• 

Häälikulise analüüsi Õpetamist alustati järgmise 

võttega: tahvlile kinnitati eseme pilt, selle alla joo­

nistas Õpetaja sõnaskeemi. Etteantud skeemi järgi ladu­

sid õpilaaed skeemi oma lauale seejuures sõna hitilk­

haaval hääldades. Hiljem Õpetaja enam skeemi tahvlile 

ei joonistanud ja õpilased pidid aelle iseaeiavalt la­

duma. 

Kuna Õpilased kalduvad tihti häälikute järjekorda 

sõnas vääralt reprodutseerima, tehti spetsiaalselt tööd 

sõnade, mille häälikuline koosseis oli aama, kuid hääli­

kute järjekord erinev (uus, aua) vastandamisega. 

Edasi analüüsiti aõnu järgmise järjekorra alusel: 

1) kahesilbiline, kolmeat lohikeaest häälikust koosnev 

aõna (ema, iaa, onu)# 

2) Ühesilbiline sõna a) sonoor+älipikk vokaal • aonoor 

(vaas, moon, raam), 

b) sonoor + vokaal + ülipikk sonoor 

(sall, vann, lill). 

IV. Lühikese ja ülipika hääliku vastandamine. Töö ees­

märgiks sel etapil oli õpetada diferentseerima lühikest 

ja ülipikka häälikut ühe- ja kaheailbiliaea aõnaa. 

Ülipika hääliku tähistamiseks võeti kaautuaele 
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suur noope Lähtuti omavahel sarnastest kahest häälikust 

koosnevalst sõnadest (uus, uss)# SÕnaskeemld laoti 

tavalisel viisil väikeste nööpidega. Sõnade võrdlemise 

käigus tehti kindlaks, et mõlemad sõnad koosnevad sama­

dest häälikutest, ka häälikute järjekord on sauna# Püs­

titati probleem: kuidas sõna ära tunda? Peegli ees sõnu 

hääldades leiti, et ühes sõnas hääldatakse pikemalt 

u häälikut, teises s häälikut. See häälik, mida hääl-

dati pikemalt, tähistati suure nööbiga ja öeldi, et 

see häälik on ülipikk ning suur noop tähistab ülipikka 

häälikut. Järgnes pikemate, kolmest häälikust koosneva­

te sõnade (näiteks vaal, vall) analüüs. 

Enne tähtedega tutvumist analüüsiti ka neljast 

lühikesest häälikust koosnevaid sõnu (muna, vile, lina). 

V. Tutvumine täishäälikutega. Sel etapil seati eesmär­

giks tutvuda järgmiste täishäälikutega: 1, u, e, о, а 

ning neiie vastavate grafeemidega (nii lühikesele kui 
täis-

ülipikale häälikule vastav grafeem). Tuttavate häälikute 

märkimiseks võeti kasutusele punased noobid (kahes suu-

rurses). 

Õpetava eksperimendi käigus Õpetasime täishääli­

kuid vastavalt H. Kõrsmaa töövihikus toodud järjekorra­

le (а, o, u, i, e). Sellel järjekorral on aga mõningaid 

puudusi. Esiteks järgnevad siin teineteisele küllaltki 

sarnase huulte asendiga hääldatavad häälikud (o ja u, 

1 ja e), mis raskendab nende häälikute diferentseerimist. 
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l'eiseks ei üle selline järjekord õigustatud kirjatäh­

tede opatriise geneetilisest järjekorrast lähtudes, 

?, ei Mainitud puudusi arvesse võttes 2>eame otstarbeka­

suks esitada täisil l ilikud j irgmises järjekorras: i, u, 

ef о, а * 

t  :JiiSade oppioii )s к ilgus л  -д..tati tege.ua ka lugemise 

eelharjutasi, nills ilesanueks cli valmistada Õpilasi 

ette silbi sünteesiks ning forme eri va 

orUüteezmäs täishäälikule, / 

ilastel oskus 

00 
Täishäälikute märkimiseks tahvlil ja lugemiskaartidei 

kasutati punast värvi. Pärast i tähe Õppimist asuti lu­

gema diftonge (ai, oi, au). -Jälgiti, et õpilased hääl­

daksid diftongi kohe Чае 113 u s 1 i i gu tu sega, Hui see 

oskus oli omandatud, alustati sonoorist ja diftongist 

koosneva lehtise silbi sünteesimist. 

Järgnesid harjumused kinnise silbi lugemise etteval-

mistuseks. 
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"Lugemise" käigus teostati pidevalt ka semantilist 

analüüsi« Otsustati, kas leitud aönal on tähendus või 

mitte. Tähendust omavate sõnadega koostati õpetaja abiga 

lause# 

VI# Tutvumine aonooride ja s-ga. 

Sel etapil seati lisaks sonooride ja neile vastavate 

grafeemidega tutvumisele eesmärgiks ka lihtsama struk­

tuuriga sõnade ning sellistest sõnadest koosnevate ele­

mentaarsete lausete lugemine, samuti lühikese ja ülipika 

vokaali ning sonoori diferentseerimisoskuse süvendamine. 

Tähtede õppimise järjekorra määramisel lähtuti 

H# Kõrsmaa töövihikust, kus sonoorid olid esitatud järg­

mises järjekorras: 1, n, m, r, s, v# Ka seda järjekorda 

ei saa pidada otstarbekohaseks ei häälduslikust ega ka 

kirjatähtede Õpetamise geneetilise järjekorra seisukohalt. 

Paremaks võib pidada järjekorda: n, m, 1, s, r, v. 

Selles järjestuses on täht "s" geneeetilisest järjekor­

rast lähtudes vsdel positsioonil (peaks olema viimane), 

kuid lugemismaterjaü.i valiku huvides otsustasime ta tuua 

ettepoole. 

üiipea, kui on selgeks Õpitud esimene sonoori tähis­

tav täht, зашЬ asuda "tõelise" lugemise juurde. Lugemis­

materjal esitatakse järgmises järjekorras: 

t 1) lahtine silp (maa, nui); 

2) kinnine diftongist ja sonoorist või s-st koosnev 

silp (Ain, aur); 
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3) kinnine neljahäälikuline silp (saen, sein, meil); 

4) kinnine ailp ülipika täishäälikuga (moon, sein, siil); 

5) kinnine ailp, mis kooaneb ülipikast vokaalist ja liihi-

keaeat aonooriat või a-at (uus, eel); 

6) kinnine ailp, mia kooaneb vokaaliat ja ülipikaat aonoo­

riat või a-at (uaa, onn); 

7) kahesilbiline lahtiateat ailpideat koosnev aõna üli­

pikast vokaaliga (vaala, aaali); 

8) kaheailbiline lühikeateat lahtiateat ailpideat kooanev 

aõna (lina, vale, veai); 

9) kaheailbiline aõna ülipika aonoori või a-ga (vanni, 

salli)• 

Lugemismaterjali eaitamiael ekaperimentaalklaaaia 

kaautati vältekandja hääliku eailetoomiseka teda märkiva 

tähe aaetamiat real kõrgemale taaapinnale, täishäälikuid 

tähistavad tähed kirjutati aga punaselt. (Ülejäänud tähed 

kirjutati ainiaelt). 

Järjestuse lõpua aauvate kaheailbiliate aõnade puhul 

tuleb rõhutada nende omavaheliae diferentseerimise vaja­

likkust, näiteks vastandatakse aõna "vilu" aõnaga "viilu". 

Abistab ka aamade aõnade ladumine noopideat. Järgnevalt 

vastandatakse omavahel sõnad "vilu" ja "villu". Tingimata 

on vaja välja tuua ka sõna tähenduse ja häälikulise 

struktuuri aeoa. 

VII» H. Kõrsmaa töövihikust lähtudes järgnes meie 
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Õpetavas eksperimendis täishäälikute ä, ö, Õ ja ü-ga tut­

vumine. Kuna aga klusiilid vajavad pikemat harjutamist 

ning eriti hoolikat diferentseerimist nii artikulatoorselt 

kui visuaalselt, aiia peaks olema otstarbekam esitada klu­

siilid ja diakriitiliste märkidega täishäälikud vaheldu­

misi. 

Kõige enne antakse pikk ja ülipikk klusiil (p, pp), 

millest esimest kasutatakse nii analüüsil kui ka lugemisel 

ainult sõnaalgulises asendis, (puu, pann), teine aga ühe­

silbilise sõna lõpus (sepp, lipp). Pikk häälik ja aeda 

märkiv grafeem viiakse vastavusse pika rphelise nööbiga 

mia tähistab pikka klusiili ning ülipikk häälik ja seda 

tähistav grafeem suure rphelise nööbiga , mis tä­

histab ülipikka klusiili. 
M  

Edasi tutvutakse 0 tähega, laotakse ja loetakse 

sõnu, milles on 6 häälik ning peale seda tutvutakse lü­

hikese klusiiliga (b). Lühikese "pM (b) toomine on vaja­

lik, sest nii saame anda mitmekesisemat materjali lugemi­

seks, kuna võime lugemistekstides kasutada ka ainsuse kol­

mandas pöördes olevaid sõnu (loeb, sööb). Häälikulise 

analüüsi käigus diferentseeritakse lühike p (b) ülipikast 

p-at (pp) nii Ühesilbilise sõna lõpus (lööbylepp) kui ka 

kahesilbilise sõna keskel* (tibu - tippu). 

Edasine töö ülsj9änu<fj sulghäälikutega peaks kulgema 

analoogiliselt. 3eega võike ülejäänud tähtede esitamise 
\\ 

orienteeruv järjekord olla Vjärgmine: ä; t, tt; ü, df Õ, 

к , kk| g. 3nne g tihega tutvustamist võiks anda korda­

vaid harjutusi eelmainitud täishäälikutega. 
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Kuna õpetava eksperimendi käigus kodunes hulgaliselt 

materjale tööks abikooli I klajsis aaoitsaeelsel- ja 

aabitsaperioodil, andis see võimaluse koostada harjutus­

materjalid abikooli I klassile esimeseks poolaastaks 

(vt. lisa !)• 

I katsesserias, kus lugemismaterjal esitati "tavali­

sel" kajal, oli keskmine vigaste lugemiste arv 20 sõna 

kohta järgmine; E grupis - 5,00 viga 

Järelikult lugesid kõige halvemini T grupi Õpilased, 

kes eksisid keskmiselt igas tsises sõnas. Siinjuures tuleb 

märkida, et arvutustest on täiesti välja jäetud üks M 

gruppi kuulunud Õpilane, Aiinar M., kes suutis kokku lugeda 

vaid sõna "ai". dee õpilane ei tundnud veel isegi kõiki 

tb'hti, näitaks segistas ta V ja О, 3E ja N, H ja P, 0 ja Ü. 

Seega arvestati !! grupis nelja Õpilase tulexaai. 

I grupi Õpilased lugesid tunduvalt paremini kui M 

gruppi kuuluvad Õpilased. Maksimaalselt esines vigu selles 

grupis Rain 1-1 - 1  viga. Tõnu Õ-l oli ара ainult 1 viga. 

Napilt edestas T gruppi Б grupp» E grupile on ise­

loomulik ühtlus lugemistasemes. Vigade arv erinevail õpi-

Kontrollkatse tulemused 

T grupis - 5»09 viga 

M grupis -10,25 viga 

lastel kõikus siin kolmest seitsmeni. 

ч 
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Т а Ъ e 1 6 

Tiiade arv erinevates gruppides veal 1 ikide järgi 

esimeses katseseeriaa. 

Vea liik Alagrupp Vea liik 
E T i 

Kvantitatiivsed asendused 8 9 7 

Vältekandja ülekanded 16 17 6 

Tähtede, silpide ärajätminec 9 11 10 

Tähtede, silpide lisamised 1 3 1 

Tähtede, silpide järjekorra 
fiuutmined 2 5 2 

Kvalitatiivsed asendused 4 5 5 

öõnaatraktuurid moonutanisej 
ja dbnaae auendased j b 10 

K o k k u  40 56 41 

keskmiselt 
Õpilase kohta 5,0 5,09 10,25 

Kõige arvukamad on vältevead (kvantitatiivaed asen­

dused • välte Ülekanded)• E grupil moodustasid vältevead 

60F vigade üldarvust. T grupil oli välte vigu 47* ja ГЛ 

grupil 32$. Näeme, et seoses vigade üldarvu kahanemisega 

suureneb vältevigaie osatähtsus. 

Eriti palju vigu põhjustas vältekandja muutmine, 

kusjuures olulist osa mängis sealjuures sõna tutvuaaste. 

Miteks ei esinenud mitte ühfcifegi korral sõna "kass" asen­

damist sõnaga "kaas", vastupidised asendused ("kass" pro 
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"kaas") olid aga väga levinud. Analoogiline oli olukord ka 

sõnadega "gild" ja "silt", kus eelistati aõna "silt"• 

Sõna tuttavus oli ilmselt ka põhjuseks, mika 10 Õpi-

laat 23-st lugea aõna "tikku" asemel "tigu". 

Tähtede ja silpide ärajätmised moodustaaid M grupil 

24,4$, T grupil 20,» ja E grupil 12,5i vigade üldarvust. 

Eriti levinud olid ärajätmiaed sõnade "eesel", "sinine" ja 

"ploom" juures. Sõna "ploom" puhul ilmnea sõnaalgulise 

kaashäälikuühendi asendamine lihthäälikuga, esinea nii 

varianti "poom" kui ka "loom" või toodi kaashäälikuühend 

üle aõna lõppu "lomp". Sõnade "eesel" ja "sinine" lugemi-
» 

ael avaldua eriti selgelt oligofreenikutele omane väike 

mälu maht. Veerimise lõpetanud, oli lapsel aõna algus 

juba meelest läinud. Nii loeti sõna "eesel" asemel tihti 

"sael", sõna "sinine" asemel "siine", "aine", "aini", 

"aeeni", "nini" ja iaegi "ne". 

Tähtede ja ailpide lisamisi esines suhteliselt vähe. 

Kõige rohkem, 5,4$ vigade üldarvust, esines neid viga 

T grupi õpilastel. Kõige sagedasem oli siin täishääliku 

lisamine kaashäälikuühendisse (piloom, poloom pro ploom). 

Selliste vigade arvatavaid põhjusi analüüsiti eelmiaea 

osas. 

Suhteliselt vähe esines ka tähtede, silpide järjekorra 

muutmiai. Kõige auuremal arvul esines neidki vigu T grupi 

Õpilastel - 8,9# vigade üldarvust. Tüüpilisemateks vigadeks 



- 38 -

olid sealjuures diftongi lahutamine копяon mdi paigutu­

misega diftongi eri komponentide vahele (aare pro aer). 

Levinud oli ka копзonantühendi komponentide limberpai gu-

tamine sõnas "laisk". 

&valitatiiv3eid asendusi esines k*i*e enam M grupi 

õpilaste juures - 12,2$ vigade üldarvust. E grupi Õpi­

lastel oli neid vigu 10* ja $ »rupi Õpilastel 8,9» vigade 

üldarvust. Heist levinumaiks olid klusiilide asendused. 

Eriti tihti esines i) asendamist P-ga, sõnas "sild", 

aga ka T asendamist K-ga sõnas "tikku" ja vastupidist 

К asendamist T-ga sõnas "laisk" (laist, last). Kt klu­

siile segiatatakae põhiliselt omavahel, siia on alust 

arvata, et aiina on asenduste põhjuseks häälikute sarnane 

mooüuatarnisviis. Asenduse а - P puhul sõnas "aer" on aga 

ilmselt tegemist sepistamisega graafilise sarnasuse alusel. 

Huvitav on märkida, et sõnastraktuuri täielikke maut-

misi esines palju M *?rupi õpilastel - 24,4# vigade üld­

arvust. T grupi Õpilastel oli neid vi<m 10,7% vigade üld­

arvust. E grupi Õpilaste juures aga selliseid vigu ei esi­

nenud. lingitud eßib see olla ühelt poolt aellest, et 

E grupi õpilased on oma vaimselt arengult kõrgemal tase­

mel võrreldes M grupi õpilastega. Sügavama vaimse alaaren­

guga lapsed on aga oma tegevuse suhtes vähem kriitilised 

ja selle tõttu ütlevad ilma igasuguse kontrollita ära 

esimese tekltinud hüpoteesi. Teiselt poolt võib see aga 
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olla tingitud ka aollest, ot E grupi õpilasi on Õpetatud 

tähelepanelikult suhtuma lugemisprotsessi ja hoolega 

jälgima sõnastruktuuri. 

Edasi vaadeldakse teise katseseeria tulemusi• 

T a b e l ?  

Vigade arv erinevates gruppides vealiikide 

järgi teises katsesaeriaa. 

Vea liik A- 1_S_ Ш-Eil 

Ä 

Kvantitatiivsed asendused 

Vältekandja ülekanded 

Tähtede, silpide ärajätmised 

Tähtede, ailpide lisamised 

Tähtede, silpide järjekorra 
muutmised 

Kvalitatiivsed asendused, 
moonutamised 

Sõnas traktuuri moonutamised 
ja sõnade asendamised 

6 

10 

3 

6 

18 

7 

1 

2 

3 

4 

6 

9 

1 

3 

JL 

K o k k u  24 
Keskmiselt 
öpilaee kohti*- 3,00 

40 

I M  

л 

JLt25 

Eelkõige vaatleme, kuivõrd mõjus vältekandja ja täis­

hääliku väljatoomine vigade üldarvule. В grupi Õpilastel 

oli esimeses katseaeerlas 40, teises aga 24 viga a.o. 

60$ esimeses katseseerias esinenud vigade arvust. T grupi 



Õpilastel oli teises seerias 16 viga vähem kui eaimeaeа, 

s.o. 71,4$ esimeses seerias esinenud vigade arvaate 

M grupi Õpilaste teise seeria vigade arv moodustas 75,5> 

esimese seeria vigade arvust. Seega vanenes vigade arv 

esimese seeriaga võrreldes E-grupil 40, T grupil 28,6 ja 

M grapil 24,5Л» 

See, et kõige olulisem vigade arva vähenemine ilmnes 

just В grupi juures, on ootuspärane, sest nemad olid 

sellist lugemise moodust eelnevalt küllalki intensiivselt 

harjutanud, neile oli selline lugemise moodus tuttav ja 

selle rakendamine mõjus soodsalt lugemise õigausele. T 

ja M grupi õpilaste juures vähenes samuti vigade arv, 

kuid võrreldes E grupiga, ei olnuu see nii märgatav. 

Võib oletada, et lühikese seletuse ja vähestest sõnadeat 

koosneva harjutusmaterjali baasil ei suutnud enamik katse­

alustest lugemise printsiipi küllaldasel määral omanaada. 

Siinjuures on huvitav märkida, et abikooli II klassi õpi­

lased, kes olid katsealusteks meie esimeses katses, oman­

dasid uue lugemise printsiibi analoogilise selgituse ja 

vähese harjutamise käidus märksa kindlamini. 1 klassi oli-

gofreenikud oleksid ilmselt vajanud pikemaajalist Õpeta­

mist, see aga polnud meie katue seisukohalt vajalik. 

Seda, et õpilasea ei buutnao uut lugemise printsiipi 

vajalikul määral omandada näitab fakt, et vältekandja 

ümberpaigutamisest tingitud vigade arv T grupi Õpilaatel 
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isegi suurenes# Eriti suurel hulgal esines vigu neie 

sõnades, kus vältekandpl ja ja silbi moodustaja (täie-

häälik, diftong) olid erinevad häälikud (uss, onn). 

Sellisel juhul jätsid Õpilased sageli kõrgemal tasa­

pinnal asuva sonoori tähele panemata ja venitasid täis­

häälikut. Siinjuures tuleks veelkord meenutada M. Gnes-

dilovi seisukohti vaimselt alaarenenud õpilaste õpeta­

mise kohta. Ta ütleb: "Vaimselt alaarenenud lapsed ei 

omanda või omandavad väga vähe iseseisvalt, neile on 

taja kõike pikalt ja põhjalikult õpetada ..." (18,lk.54). 

Analüüsime nüüd vigu liikide kaupa. Vältevigade 

arv vähenes kõigis gruppides: E grupis 40, T grupis 

28,4 ja ri grupis 24,3/» võrra. Vaatamata sellele on aga 

vältevigade hulk jäänud suureks: V, grupis 66,6, T grupis 

60 ja M grupis 52,3$ vigade üldarvust. Vältevigade püsi­

vusele on ka varem mitmed autorid (Karlep, Vesker, 

Mandre) täholepanu juhtinud. Nii tekibki olukord, kus 

vigade üldarvu vähenedes vältevigade protsent nende 

hulgas aina tõuseb, kuigi nende vigade absoluutarv on 

vähenenud. 

Tähtede ja silpide ärajätmised on vähenenud. Seda 

eriti E grupi puhul, kus teises seerias esinenud ära-

jätmiste arv moodustab 33,3$ esimeses seerias olnud 

analoogilistest vigadest. Kõige vähem (10$ võrra) vähe­

nes ärajätmiste arv M grupi Õpilaste juures. Siinjuures 

tuleb märkida, et osa Õpilastest, kellel esimeses seeriae 



92 -

esines viga tingituna tähtede, oilpide» silpide ärajät­

mist est, ei eksinud teises seerias või eksisid vähe». 

Näiteks Rain Т. f grupist, kes luges esimeses seerias 

"ne" pro "sinine" ja "ele" pro "eesel" luges teises see­

rias sõna "eesel" täiesti veatult sõna "sinine" asemel 

luges aga "siine". Võib oletada, et siin abistas õpilasi 

silbi moodustaja väljatoomine, mis aitas tähelepanu sõna 

struktuurile koondada. 

Tähtede ja silpide lisamisi teises katseseeriaa 

peaaegu ei esinenudki. Ainult Aare R. $ grupist luges 

sõna "kaas" asemel vääralt "kast". Ka tähtede ja silpide 

järjekorra muutmisi esines vähem kui esimeses katsesee-

rias. Ilmselt abistas Õpilasi eelnimetatud vigade väl­

timisel sõna tähestruktuuri parem liigendatus. 

Kvalitatiivsete asenduste arv jäi peaaegu endiseks. 

Selliste vigade rohkus osutab vajadusele tõhustada tööd 

nii erinevate häälikute häälduse diferentseerimise kui 

ka tähekujude täpsema omandamise alal. 

Sõnastruktuuri moonutamisest ja sõnade asendamisest 

tingitud vigade arv vähenes T grupis 50 ja M grupis 

20% võrra. Ka siin võib oletada, et nende vigade vähe­

nemise aluseks on sõna tähestruktuuri liigendatus ja 

orienteerumine silbi moodustajale. 

Kokkuvõtteks võib öelda, et õpetav eksperiment 

andis, arvestades lugemisoskuse astet aasta lõpuks 



erinevates gruppides, positiivseid tulemusi. Б gruppi 

kuuluvad õpilased lugesid nii esimeses kui teises katse-

seerias esitatud lugemismaterjali kontrollgruppidega 

(T ja M grupp) võrreldes paremini. Kui esimeses katse-

seerias polnud vahe kontrollgruppidega (eriti f grupiga) 

nii märgatav, siis teises katseseerias oli paremus ilmne. 

Eriti oluliseks tuleks pidada seda, et E grupi Õpi­

lastel ei esinenud kummaski katseseerias sõnastruktuuri 

moonutustest ja sõnade asendustest tingitud vigu. Väga 

vähe (teises katseseerias üldse mitte) esines E grupi 

Õpilastel ka tähtede, silpide lisamisi ja järjekorra 

muutmisi. Võib arvata, et E gruppi kuuluvad Õpilased 

suhtusid loetavasse suurema tähelepanuga ja oskasid 

lugemise käigus tekkinud hüpoteesi kontrollida (lugemis-

aeg seejuures teiste gruppidega võrreldes ei suurenenud). 

Kuna eksperimentaalklaasi Õpilasid tegid lugemisel 

võrreldes kontrollgruppidease kuuluvate Õpilastega vähem 

vigu, siis saame meie poolt läbi viidud materjali 

valikut ja selle esitamise järjekorda ning mooduseid pi­

dada positiivseks ning isegi efektiivseks. 

K O K K U V Õ T E  
.V? 

\ t Kirjanduse analüüsist selgus, et lugemaõpetamise 

probleem ei ole meie vabariigis praeguseka ajaks lahen­

datud tasemel, mida võimaldakaid kaasaja teaduse, eeskätt 



psühholoogia ja keeleteaduse saavutused. Lahendamist 

vajab teiste hulgas rida esialgse lugemiamaterjali vali­

ku ja esitamisega seotud probleeme. 

Käesoleva tõft eesmärgiks oli katseliselt kindlaks 

määrata mõningate materjali esitamisviiside efektiivsust 

nln^y õpetava eksperimendi kgigus kontrollida teatud võ­

tete rakendamise ninp 1* Sandra poolt soovitatud sõna­

tüüpide esitamise järjekorra praktilisust# 

Materjali "esitamiskatse" tulemustest selgus, et 

algajaid lugejaid abistab täishääliku (diftongi) ja 

vältekandja hääliku graafiline esiletoomine. Seejuures 

selgus, et vigade arv vähenes kõige rohkes sellise esi­

tamisviisi puhul, kus "kriitiline" grafeem asetati real 

kõrgemale (näit. Sl^-Q )• Küllaltki efektiivseks osu­

tus ka^kriitilise" gnfeemi märkimine värviliselt. Arves­

tades, et ксige levinumaks vealiigika ligemiael on väl-

tevead, otaust-ati lõplikelt ellisa variandi kasuka, kua 

vältekandja grafeem tõstetakse raal kargemale, täishää-

ltbid aga märgitakse värviliselt. 

Õpetav ekspsri.nsnt viidi läbi 3 "e ?ri 3riinternaat-

kooli 1 klassi õpilasega 1974*a. oktoobri algusest kuni 

detsembri lõpuni. organiseerimisel lähtuti emakaele 

Õpetamise erimetoodika seisukohtidest, materjali valikul 

M. Fandre poolt soovitatud sõnastraktuuride järjekorrast, 

lugemismaterjali esitamisel -^esi tarnis kat ae" tulemuatest. 

Õpetava eksperimendi järel viidi ) Õpilasgrupiga 
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läbi kontrollkatse, mille tulemuste analüüsist selgus, 

et eksperimentaalklassi Õpilastel esines lugemisel kõige 

vähem vigu nii sellise lugemismaterjali esitamise juures, 

kus "kriitilised" grafeemid olid graafiliselt esile 

tõstetud kui ka lugemismaterjali harilikul esitamisel» 

Saadud tulemused lubavad järeldada, et eksperimen­

taalsel Õpetamisel kasutatud materjali valik ja esitamis­

viis soodustab abikooli Õpilaste lugemaõpetamist. 

Kuna lugemaõpetarnige efektiivsuse tagamiseks on 

vajalik eelneval* kujundada õpilastel häälikulise ana­

lüüsi oskus ning kuna me Õpetava eksperimendi käigus pidi­

me lahendama ka teisi materjali valiku ja esitamisega 

seotud probleeme, siis koostati esialgsed materjalid 

tcöks abikooli I klassi esimese ja teise Õppeveerandi 

vältel (vt. lisa 1). Rõhutame seejuures, et antud mater­

jalid on esialgsed ja vajavad veelkordset (võib-olla 

ka korduvat) katsetamist praktikas. 
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Р с в ю м е. 

В данной дшпвжаюй работе изучались вопросы выбора 

и предъявления начального материала yjm чтении в I 

классе вспомогательной школы. 

Б результате констатирующего эксперимента был 

найден способ более е&фектинного цредъявленж слов для 

щжшшюго чтения - выделение критж;ескЕХ графем 

/гласных, долги с сгерадолгп:;/ более верхним полевением 

на строке. 

Вс Ереш обучащего експерыеепта проверялось .данный 

способ предъявления материала, а такке уточнялись ес-

которые другие методические вопросы. Результаты зкеиерп-

мента подтвердили положение о тс»,', что обучением,направ­

ленна; та всестороннее изучение звукового составе слов 

и в уолсвиЕК более обосновепного предъявления материала, 

удастся в вначителькой степени предупредить ошибки при 

чтении. 
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I J* II Öi'PEVKEÄAHDIIi 

Selguse huvides anname lehekülgede numbrid kahekord­

selt . Lehekülje ulaäärel JBUV number tähistab lehekülj 

numbrit diplomitöös, all nurgas asuv number tuhistab 

aga katseliselt koostatud töövihiku lehekülje numbrit 
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Lapsed tulevad kooli. 

Värvi vihikudt 
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1. Värvi ribal 

2. Värvi riba kõrval olev ese sama värvi! 

päike 

koolimüts 

К 
kuusk 
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Nimeta koolitarbed. Värvil 

ranits aabits vihik 

plikata joonlaud pinal 

Joonista veel aiaposte ja tõmba vahele traadid. 
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Mis азе on? 

Värvi! 

seep hambahari 

hambapasta kamm taskurätt 

Joonista taukurätid j i värvi • 

Г i 

I t 1 
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Nimeta liiklusvahendIdf millega saad kooli sõita. 

mootorratas rong 

jalgratas 

hobune 

tramm 

autobaas 

trollibuss 

Joonista rongi Värvil 

H 
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Koosta iga piiИ kohta lauaв» Leia, mitu sõna on 

luuoSd» Värvi dkoemide 

tüdruk istub 

ooies istub 

tüdruk kirjutab 

±,о1зз kirjutab 

с i  

j 

I  L  

I 1 Г 

lapaed kirjutavad Г H 

I 
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Mida keegi pildil teeb? Moodusta kolm lauset» 

Joonista skeemid lõpuni ja värvi. 

A e d  

Poiss korjab õunu. 

Tüdruk nopib lilli. 

Ema tõrbab porgandit. 

EZ3 Värvi aedviljad 1 

Г 

L 

\ Г 
t l 

"I f 
I L _ t 

tomat 

kurk 

Joonista aed 1) lattidest, 

2) kividest. 

- L J  1  I  
I i 1 l"~ " ~ " 
I 1 I -I 

* I I 
' Г ! 

—i-

OQQry 
СЮСОО 

peet 

1 I 
+ - ( 
I I 

1. L 

68 
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Vaata eelmisel leheküljel asuvat pilti ja nimeta, 

mis kaevavad 1) peenral, 2) põõsal, 3) puul* 
v f  mv 

Koosta kolm lauset. Värvi lause ja sõna noobid. 

1 r 1 Г 
1 L 

t Г  
i i 

j Г~ 

1 i 

Г  
L_ — I L 

Joonista aed (puu, põõsas, peenar). 

\ 
\ 

X 4 

Fimeta puuvilju 

j4 joonista. 

X x X  
X X _ 
X \ 
x 

x/ 

\ v / 4 , , // у 
. ч Х 1 // " / 

x , X U zZZ X 
x ч хУ/ 

г 
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*Qt \/&УЫН, hsii, rtvc&f 
Koosta kola lauget. Joonista lause ja sõna nööbid . 

lO/yCL fUX)/U kJÜLL MA teo lÜtvCb tcU~L+> , , 

" A i a t ö ö l "  

Tüdruk riisub rehaga 

Onu kaevab labidaga. 

Poiss kannab korviga. 

"I f 
j L 

Kuidas ütled nende 

kohta ühe sõnaga? 

« • 

Joonista kaks korvi. Ümmargusse korvi joonista 

aedvilju, kandilisse puuvilju. 

/1Ш1 

v 
f t 
r r 

9 
J A  
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«ffoodudta lause. Värvi lause skeem. Joonista ja 

värvi nii nitu sõna noopi, kui mitu sõna on lauses. 

Lapsed jalutavad pargis. 

Lapsed korjavad lehti. 

I 
i I 

I I 

kaseleht 

vahtraleht 

tammeleht 

tõruga 

s • • • 

Jätkat 



-w-

Himsta koduloomad• Voodusta Iga looma kohta lauas• 

Värvi! 

koer "I Г 
1 

L i i 

lehm 

hobune 

siga 
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metsloomad. Kuidas nimetame neid veel? 

hunt 

orav 

rebane 

L 

Jätka* 

TT 
TT 
r~~" 

L_ 
~r*—'•—"T-*-шли 

л\ 

z I \ 
' I x 

\ 
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Koosta iga pildi kohta lause. Joonista ja värvi 

nii mitu sõna noopi, kui citu sõna on lauses. 

Tüdrukud mängivad 

palli. 

Tüdruk hüppab 

rongaga. 

Poisid mängivad 

"kulli". 

Jätka! 

V 

n 
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Koosta piltide JMrgl jutuke. Lauaed märgi iga pildi 

kõrvale joontega. 

Hiigelsuur naeris 

kasvab põllul* 

Ta*t tirtb merist. 

T?it ruttab appi. 

Taat ja eit sikutavad 

naerist« 

v aie tõttab abistama. 

Maie abistab taati 
fMju 

ja eite# Naeris ei 

tule ikka välja. Koer 
jookseb rtpy>i. 



' n 
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Jutusta, mida käegi pildil teeb. 

Bnn mängib autoga« 

япп mingib nukuga« 

laa loeb raamatut« 

4ma katab lauda« 

Vanaiaa loeb ajalehte« 

Vanaema koob kinnast* 

Mida teeb tinn? Kooeta lause« Märgi kõik sõnad nööpidega« 

Hääli aöna "Enn". 
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Hääli gõna* Märgi häälikud punktidega ja värvi 

noobid kollaaexa. 

Osa uaa 

•• 
Poiss näeb usai 

OÜ 

Tüdruk puudutab siili 

1 Ai! 
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Лimeta lauanõud ja v4rvii 

taldrik taga Imrae kguag 

j l 

j 
icahvel 

Mooduata lauged. Joonidta lauge akeemid. 

üia on •aaaie. Oun on kauaia. 

0 • • а 

Öia 
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Moo&asta pildi järgi kaks laufet» , 

tiJuLotvujci,^ 

г n i : тт 
Ain istub toolil* 

1 I 4 

Ain 9b6b Õuna* ! , 

Hääli aona. Joonista aona skeem, 

Õun Ain 

m "" • 
4 < 

( i 

Vqidjooned, Kirja eelharjutused. * 

1 Hüüd ja edaspidi on harjutused võetud ?.N. Samsonova 
Abikooli aabitsast, («ioakva, 197i^)k, 6-8.) 
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Kuidas häälitsevad need loomad? Koosta pildi 

alla sõna skeem. 

lehm vasikas 

I J Г 
L - ! 

"i i 

i i 

Kirja eelharjutused (lk. 10, 13). 
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fäooduata lause ,1a koosta lause акает. 'Лее järel 

kooata s5na ükeenili. 

Kai katab luuda. 

Mai 

i 

Df Г1 

Lapseu euuvau 

89 la. 

aal 

• Ш 

vüi 

Leo Lea и ae 

г 
i Г 



118 

Mida müüakse kaupluses? Mida oetab ema? Mida ostab 

isa? Mida ostab нпа? 

jt ÜAAA/julsq у iAhsCj > Cd v^tt<kv^ 

ema 

t 
! 
. 

isa 

• L! •  • LJ U 

Anu 

Епз sööb за!з. Ene sai 

» 1 l 

Mai sööb õuna. Mai Õun 

2,o 
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Jutas ta, kuidas sMetad ema. 

Vaas on laua peal* (laual) 

Moon An vaasi aees, (vaasis) 

| 
vaas moon I roos i !  

I I „ ! j 
: 

lill sall vann 

Kirja eelharjutused (lk, 18) 
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Hääli aõna. Otauata, kumb häälik ОЙ pikem. 

uaa uue 

(Taal/ { vall f 

1 
) 
i 

L _ l 

Märgi iga häälik punktiga. Joonista aõna alla aõna 

akeem. 

nool aall vann moon 
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Märgi iga häälik punktiga. Koosta aõnade kohta skeemid. 

Rein 

• 1 

laev nõel 

rooe rurr 

i  " l 6  

Tiia 

j j 

Kirja eelharjutused kaldjoontele. 

L 
1 
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Joonista pildi alla sõna skeem, 

Ntt tu 

ema I muna nina onu 

Л n Q 

Määra häälikute arv sõnas. Otsusta, missugune häälik 

on ülipikk. Joonista sõna skeem. 

raam rull 
j -

•aas sall 

; 

uas seen j siil onn 
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Taata peeglist, missuguses asendis on huuled Ja keel 

hääliku i hääldamisel. 

Ь 
* / 
а 

ilves 

Hääli aõna. Koosta aõna akeem. Värvi i noop punaseks 

Alumisele joonele kirjuta kas i või ii» 

iaa siil lill 

П LJ J_J 
и 

i II 

Li 

liim vile viie 
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/ 
и U 

Kirjaharjutuaed• 

i L  

и 

Koosta aõna akeem. Värvi 1 noop punaaeka. Kirjuta 

alla 1 või ii. 

piim kino kiil tuvi 
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Taata peeglist9 missugusee asendis on huuled ja 

keel hääliku u hääldamisel. 

v  
а 

Ui 
uss 

Hääli sõna. Koosta sõna skeem. Värvi u noop punaseks. 

Alumisele joonele kirjuta u või uu. 

uss 
I 

kuu kuul kull 

и 

luu muna kuus suu 
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Kirjaharjutused 

I 

' 

и 
Lbil 
Hääli sõna# toosta sõna skeem. Kirjuta alumisele joonele 

ii Tõi uu. 

siil tuul kuu piim 

L 9  
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Koosta aõna skeem, i ja u noobld värvi punaake. 

Kirjuta nende nööpide alla i või u. Ülejäänud hääli-

-  f ; .  

J U Di 
il - 6 

lumi 

Kirjaäarjutused, 

U U  

11 
7 i  1  

•i 
n 

2Л 
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Vaata peeglist, missugusea asendis on huuled ja keel 

hääliku e hääldamisel« 

В 
г 

eesel 

Hääli sõna« Koosta sõna skeem. Tärvi e noop punaseks. 

Alumisele joonele kirjuta e või ee. 

ema kee keel kell 

Loet Otsusta, millistel sõnadel on tähendus, 

millistel mitte. 

suu 

VV 

— 6C 

[ i </</! i H 

до 
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Kirjaharjutuaed. 

У V 
/ 
i  

Hääli aõna. Koosta aõna skeem. Kirjuta akeemi alla 

ülipikk uu või ee. 

aeen auu tuul kee 
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Hääli aõna. Koosta sõna skeem* Kirjuta skeemi alla 

ii või ee• 

siil tee 

! J 
•ii s 

i  j 
I ; 

keel 

Kirjuta skeemi alla ii, uu või ee. 

puu kiil tiib seen 

Poiss jalutab koeraga« 

Koer näeb kassi, tahab 

lahti rebida. Ell 

El 

Kirjutamine. 
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Vaata peeglist, missuguses asendis on huuled ja keel 

hääliku о hääldamisel. 

0 
vv 

% 

orav 

Hääli sõna. Koosta sõna skeem. Värvi о noop punaseks 

Alumisele Joonele kirjuta о või oo. 

oda kino kool konn 

Tüdruk näeb ussi. 

01 1 

01 
UU 
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i 

Kirjaharjutueed 

0 

сно­

си. 

/ x 

Joonista sõna яkeem. Värvi i, u, e, о noobid punaseks 

ja kirjuta alla sobiv täht. 

kino 
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Hääli aõna. Koosta aõna skeem* Kirjuta skeemi alla 

1) ii rõi oo 

siil tool rooa piim 

2) ee Tõi oo 

rool koob 

3) uu Tõi oo 

kool kuul moon kuu 
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Vaata peeglist, mi8sugusea asendis on huuled ja keel 

hääliku a hääldamisel. 

A AA 
Oi cvoo 

auto 

Hääli sõna. Koosta sõna skeem, a noop punaseks. 

Alumisele joonele kirjuta a või aa. 

aas kaas 

Tüdruk puu­

dutab äiiii 

AI ! 

Al  

Koer haugub 

у iili peale. 

AÜ ! 

AO 

Tüdruk hüüab 

koera. 

AE : 

AE 

3<o 



Hb 

mmm 

а aa 

/ V 

v yf Z  
4 / v. У 

kirjaharjutuaed. 

(9 

Oi 

а 

си 

au 
си 
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"õtle sõnul 

за! 

iAŠ\ 

рпгж tgeb 

lapsele 

pale 

aill 

oiU с 

B'-iUU 

А] 

/ 
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Hääli aõna. Koosta «Öna dickeku Kirjuta asceemi ai La 

ii, uu, ee, oo või aa. 

saag moon kuu ai il 

aeen piim kuum 

tiib auu tool 

Al  
UI 

El 
ÄU 0 

3 4  
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Vaata peeglist, missuguses asendis on huuled ja keel 

hääliku n hääldamisel. 

N N N  
гь Шг 

nukk 

Hääli s9n*. Koosta sõne skeem. Värvi n noo£ siniseks, 

Alumisele joonele kirjuta n või nn. 

nuga kuim i &een 

кыш шооп 
N 

AA 
0  
00 

NU1  N" 
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Kirjahurjutuaad. 

7 
г 
i l  

а 
nn -
nu 

Mõtle igale lapsele nimi. Moodusta iga lapse kohta 

lause. 

Maril on 

nukk. 

- '  N 

Jfeetril on 

pall. 

oii 

Annel on 

raamat. 

- N 
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Vaata peeglist, taida uguaea аз end la on huuled hääliku 

m hääldamisele 

M MM 
m mm 

moon 

Hääli зодае Koosta aõna skeen. Varri m noop sinisekee 

Kirjut** alumisele joonele я või mm* 

aale ema kuum kumm 

M M / 

lehm . , • ^ ' purk 
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m 
Kirjahar jutuaed. 

I П 
n 7 

(V и 

Пи 

Härili sõnu. Koouta gõna skeom. Kirjuta skeemi alla 

tuttavad tähed* 

kann kanvd piim onn 

U 3 
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Vaata peeglist, missuguses asendis on huuled ja 

keel 1 hääliku hääldamisel. 

L 
l  а 

lill 

Hääli  sõna. Koosta s6na skeem. Värvi 1 noop siniseks. 

Kirjuta alumisele joonele tuttavad tähed. 

rull nool kolm 

siil 
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Ki г j ah i г j u*fc &2B ä 

LZ 

V 

,/ /7 f\ I/ 

/ / 
(У 

/'/•;/ L'чУи'Хд-

l" 
LE^ 

LUU l eO 

LA1  L0e  

4 5  



Vaata peeglist, missuguses asendis on huuled ja keel 

hääliku e hääldamisel. 

J 
55 
46 

siil 

Hääli aõna. Kooata aõna akeem. Värvi tuttavaid häälikuid 

tähiatavad noobid ja kirjuta alumisele joonele tuttavad 

tähed, L 

aua U88 käsi vaaa 
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J 

А 

/ 

/ 

/ 

Klrjaharjutused 

J О 

3 J 
43 

А  А  о  
~ c  

LJ 
А t \ i\ А 

f \ / f I f 
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Hääli sõna. Koosta aõna akeem. Värvi tuttavaid häälikuid 

tähistavad noobid ja kirjuta alla tähed. 

eeen j kaas uua \ kuue 
• ; 

uss isa | aiil vaas 

ma15 S A ^ N  se'n 
s e £ n  Со

 о
 

о
 

si'M 

u
 

о
 

о
 M00 N  loom 

0 

i 

J 
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Joonista pildi alla aõna akeem ja kirjuta tähed. 

0N 
lumehelbed 

(lumi) 

m/v kukkus  
Tüdruk 

kukub 

lumme. 

SI IN ON SEEN-
MAIL ON SEEN.  
SEE ON SUUR SEEM. 

Tüdruk aeeni kor-

jamaa. 

Koosta aõna akeem ja loe aõna. 

Tüdruk vaatab 
oma uut klei­
ti. 

(uue) 

ues onn 

UU uss qNN 
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Ühenda joone abil õige akeem pildiga. 

toti 

kell 

sEE 0N 

0 N  

Moodusta sõnu, lisa üks täht ette või taha« 

UU 
AA 
E E  
• i i  

и •  kase 

keel 

tüdruk 

(Inna) SA 

lill 

(lille) V^' 

00 
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Vaata peeglist, missugueee asendie on huuled ja keel 

hääliku г hääldamisel. 

r rr 
l '  ' V t  

Hääli sõna. Koosta eona skeem* Värvi tuttavaid hääli­

kuid tähistavad nootoid ja kirjuta tähed* 

roos karu vurr kuur 

M 

uu 
R 00  

\ 4 t£ | 
хсш 

M 

RE »  N  

a£R 

ra'im 



150 

О in 
iCirj ahar jutuaed 

/ 
L - >  

/ 
/ 

/ 
' z Z 

'6 

(L/ 
(y 

Vb 

ROO5 

R U U M 
UU R  

NOOR 

ROOL 

RA'N 

MA'L ON 

Koosta sõna skeemid* 

külmetav 

lape 

(•il*) 

MA Soon боса 

•aiavili 

(villu) 
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f  

Vaata ideegi ist, misauguaeg asendis on ainu auu hääliku 

v hääldamisel* 

v 
v 

vaas 

Hääli зЗпз. Koosta збпа зкеет. Värvi tuttavaid hääli­

kuid tähistavad noobid ja kirjuta tähed. 

vaag orav vurr vaal 

R "V VAI V00[_ 

V "(_ L "v 
SEE OÄ Vütik. vurr 

ЗИГ5 ON V/iÄiS. 

VüAL 03 fSBÖ. 

vaas 

vaal 
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itlr.1 "harjutused. 

п у  

ta ч 
•l^OUOyi 

voav 

V/TLA VESI V^ASL! 

МЛ NÄ^N ИА |_A 
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Vaata peeglist,missaguüea ajendis on ainu saa ha liita 

p hääldamisel. 

Hääli d5na. Koosta sõna злеош. Värvi noobid ja kirjuti, 

tähed. 

lipp lapp P t»nn 

Щ 

S t h  Q N  | _ E 0  p / ^ L L  и »  

M/VL ON UUS PÕLL ! ,.U 

sEh 0N SWR L/PP lipp 

5T 
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К irj aharjutused 

\г 

n 

/ z  1  I/ ;• 

I  / 
<У 

/ 

II 
jiall 

S E E  QN рд(_| 

pali 

RE'N LÕ' PALLI. 
koiaa 

lööb 

palli. 
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Vaata peeglist, miaaugusea aaenflis on huuled ja keel 

hääliku ä hääldamisel# 

о 
& 

и» 

tt »• 

00 
6N> 

i l  

/ x "" / V / ' / 
l / 
N / 

ööbik 

Kirjaharjutuaed. 

V 

- .  u  

v ̂  

<t,W 

n/kn 
VWu 

•on 

S £- 0^ Wl/s v ÖÖ _ •öö 

M I N A  S ° Ö N  M 0 0 3 l ,  
Laps aööb 

mooai. 
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Hääli sõna. Koosta sõna skeem. Värvi tuttavaid häälikuid 

täniatavad noobid ja kirjata alla tähed. 

vöö s93n nöör 

W M/V , 5£0 PA^L , 

Tüdruk seob 

teisele tüd­

rukule patsi­

paela. (seob) 

I S A  PANI SAE  ÄRA. 

Isa paneb 

sae seina 

äärde• 

E M A  P E S I  p/\NN/, 

Цаla peseb 

panni. 
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I  I 

в 
i  и 

tCirjaharjutuged. 

/ 

Lõheta, lause 1 

L E ' ß  

/A'N LO^ß : ?aamt 

и ii 

SA^ß 

.. LflßB 
* IE.NN ^00 0 supp 

LÖÖ R 
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в РР 
nt У 

Hääli aõnu. Koosta sõna skeem. VHrvi tuttavaid hääli­

kuid tahititavad noobid ja kirjuta tähed• 

tipp tiib eupp 

sö^b lepp aepp 

£.03 lause. Viiiiaaa зЗмч |o'it* kojata ak^em. 

L EC  /VAE  Б U b u  Г: 
REN ronis ZZtZ 

:o  i t \  ko j i t i  

t ib и 

mat t ip f> 
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в 
/> л / и и 

Häbil sõna. Koosta sõna skae.n. Värvi tuttavaid hääli­

kuid tähistavad ncofcid ja kirjuta tähed 

punn iipp tibu kepp 

põll depp tiib p»n 

PANE V I В  U  A R A 1 ,  
£PP sÖÖß SL/PPf. 

SU P P  0 N  S0E ' , 
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Li а а 2. 

Harjutusmaterjali kasutamise juhend* 

Barjutuamaterjai, mis on antud käesoleva töö lisas 

nr. 1, on mõeldud kasutamiseks abikooli I klassis esimesel 

poolaastal. 

Harjutusmaterjali koostamisel lähtuti THü Eripeda­

googika kateedris koostatud emakeele programmi projektist 

abikooli I klassile, iiater jal haarab järgmised lõigud: 

1. Tutvumine lausega ja sõnavaraline töö lk. 1 - 13 

2. Kvalitatiivne häälikuline analüüs lk. 14 - 21. 

3. Kvantitatiivne häälikuline analUUs lk. 22 - 24* 

4. Tutvumine täishäälikutega lk. 25 - 39. 

5. Tutvumine sonooride ja s-ga lk. 40 - 54. 

6. Tutvumine klusiiliga f?p" lk. 55 - 64 , 

Peale selle on antud narjutusi kirjutamisvilumuste 

kujundamiseks ning sõnu ja lauseid lugemiseks. 

Materjalide Koostamisel arvestati abikooli õpetajate 

E. Vihma ja П. Randmäe soovitusi. E. Viiim oli töö koos­

tajale abiks kirja eelharjutuste valikul. Sõnavaralise 

töö juures arvestati H. Handmäe poolt koostatud kodu­

loo programmi projekti abikooli I klassile. 

Edasi püüaksime anda mõningaid juhiseid antud 

materjalidega töötamiseks. 

tiagu varem märgitud, on lehekülgedel 1-14 toodud 

* Lehekülje numbrid antud töövihiku numeratsiooni 
alusel. 
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materjalid mõeldud õpilaste tutvustamiseks lausega 4a 

sõnavaraliseks tööks. Läbitakse järgmised teemad* 

I. Kool. TSaimene koolipäev« Koolitarbed. Koolitee* Kui­

das keegi kooli läheb* Liiklusvahendid. 

II. Isiklik hügieen. Isikliku hügieeni tarbed. 

III. Sügis. Sügis aias* (juurviljad, puuviljad). Laste 

töö alas. Park. Sügislehed. 

IV. Laste mängud. Mänguasjad. 

V. Kodu ja metsloomad. 

Esimesel leheküljel toodud pilt on mõeldud veetlu­

seks. Leheküljel 3 on antud pildid koolitarvetega tutvu­

miseks. õpilaste ülesandeks on nimetada piltidel kujuta­

tud koolitarbed. 

Alustatakse ka kirja eelharjutustega. Esimeseks har­

jutuseks on siin küllalt suure (9,5 x 6,59m) pinna katmine 

(lk- 1), järgneb pikemate vertikaal- ja horisontaal­

joonte tõmbamine. Siinjuures peab õpetamisel jälgima, et 

laps tõnbaks joone ühe pika tõmbega, kuna just sel viisil 

arendame enam lapse käe lihase id kuni küünarnukini. Fjrme 

leheküljel 3 antud harjutuse täitmist oleks otstarbekas 

proovida pikkade sirgete joonte tõmbamist klassitahvlile. 

Teisel leheküljel toodud materjalid peavad Õpetajat 

abistama värviõpetuse läbiviimisel, õpilasi tutvustatakse 

viie põhivärviga (punane, kollane, sinine, must, roheline). 

Iga värv viiakse seosesse mingi õpilasele hästituntud ese­

mega. 
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Neljandal leheküljel tutvustatakse õpilasi isikliku 

hügieeni tarvetega. Jätkub pikemate ja lühemate piist- ja 

rShtkriipsude tõmbamine. Lehekülje alumises osas olevad 

•'taskurätid" vöiks Õpetaja äranägemise järgi kaunistada 

mõne lihtsa ornamendiga. 

Leheküljel 3 on liiklusvahendid antud kauee tulbas. 

Siinjuures võib arvata, et vasakpoolsetel piltidel olevad 

liiklusvahendid on tuttavamad maaöpiiastele. Linnaõpilased 

tunnevad ilmselt ka kõiki parempoolses tulbas olevatel 

piltidel kujutatud liiklusvahendeid. Kui maaõpilaeed ei 

tunne trollibussi ja trammi, siis ei ole vaja nõuda, et 

nai need nimetused omandaksid. 

Lenekiil jel nr. 6 tooaud materjalid lubavad alustada 

tööd kahesÕnalise lausega, õpilased koostavad lause ja 

eraldavad sellest sõnad. Õpetaja selgitab, et pikfc riba 

tähistab tervet lauaet. Siin oleks hea anda igale Õpilase­

le paberriba, mis oleks kii 11*11 pikk selleks, et Õpilane 

ааакз kahesõnalist lauset hääldadаз tõ imata sõrmega piki 

riba äärt, kus jus» res aõnado vahe puhul tõdtab Õpilane 

sõrme hetkeks ribalt üles. Edasi vöiks selle riba pooleks 

lõigati ja näidata, et kumbki pool tähistab erinevat sõna. 

Uelle järel vöiks aauJa täitma kuuendal leheküljel antud 

ülesannet, Leheküljel toodud pildid on (intlaei mõeldud 

ka selleks, et õpetada lastele õiget istumisasendit ja 

pliiatsihoidu kirjutamisel. 
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Juba järgmisel leheküljel on aiaae toodud kolmeaõna-

line lause. Seetõttu peab õpetaja lae leidma sobivaid 

pilte või, veel parem, organiseerima näitlikke situatsi­

oone, mille abil saab noodudtada kaneaõnalisi lauseid, 

et kimiistada капеsõnalise lause analüüsimise oskust. 

Järgmise lauseliikmena paale aluse ja öeldise võetakse 

kasutusele sinitia. Siinjuures tuleb rõhutada, et öpilie-

tal on vaja formeerida Õige lauseliikmete järjekord sel­

lises lauses. Uurimused on näidanid, et oli^ofreenaed 

lapsed kasutavad tihti järjekorda: subjekt, objekt, pre­

dikaat. Jee väär lauseliikmete järjekord vajab korrigee­

rimist. 

Järgmistel lehekülgedel jätkatakse kolmeaõnalise 

lause analüüsi, kusjuures kolmanda lauseliikmena tuuakse 

sisse koha või abinõumäärus. 

Leheküljel 19Л on too-iud pildiseeria, aille järgi 

jutustatakse muinasjutt "naeris11, ülgul jutustab Õpetaja 

laetele loo tervikuna. Edasi koostavad Õpilased iga pildi 

kohta ühe või mitu lauset ja märgivad iga lause pildi 

kõrval horisontaaljoonega. Heed laused võikaid koosneda 

rohkem kui kolmest sõnast. Tuleks anda sünonüüme, hiigel­

suur - tohutu auur (naeri kohta) * tõnabab - sikutab - tirib; 

jookseb - tõttab - ruttab- lippab jne. 

Leheküljel l i  on koduloomade pildid. Lisaks koduloo­

madele tutvustamisele tuleks Õpilastega vestelda ka sellest, 



- 163 

mille poolest ük» v£l teine koduloo» kasul l'< on. üelle 

veetluue beaell koostavart flpllesefl latmed, ч!Л.а hiljem 

onalüdaitukae (n4it. Koer valvab aaj**.) 

Leheküljel nr. 12 peavad 6^11 *зс ! rrHetara piltidel 

kujutatul ^etöloomi. PiUtakae leida ke ~">teloofr'j3e ni e-

tobtsle eünont'vme (n^lt. кьгп - reetkFpr). 

Leheküljed i - 22 cn mõeldu .2 kvailtutlivee h ?itu­

lise .»tl ы1 üii tl оь киле kujund ьг1й9кз. 38navura are au trlseke 

mõeldud teemad antike« jtfrg^isee jflr,lekorr-:s: 

I. Perekond, Perekonnaliikmed. Г aste t3ü trodue. 

Ii. «itÄimdttd. 

III. аирЗие. 

Viimase teema juuree korratakse ®Snln#aii varemat 1-

tud ül'nDiiteid (juurviljal, puuviljad, koolitarbed). 

ftoinosed sõnad hSMlkulljefca aual :U'3Ike on antud 

LEHEKÜLJEL nr. 14. "БЛ-T ЗК^ГВ on sli n .luure .J 5 PLII J tele 

ette tui tud. Г pilati te Ülesandeks on еЗпа ha?: 114*, mHrklda 

hälli'Ud pim к tl Kestega ji lell t, *1 tu hr-*'X1 ut on efteae. 

Kuna kon.ion mdl eru ld an loe oa к35дв hõlpsas kinnise alibi 

lõpus, kasutatakse onalütbill e.il ilgu kahest h lllKUdt 

koori au vai J ühesilbilisi, ülipika lon^orl v:U a-ga 13p[.ev tli 

aunu. 

•:daai toimub diftongi anaVJle. Пипа hllleeaal söaa-

da lu^eaijol on oluliri», et Ö ilajad hl-ildakeid llftont?i 

kui itos^aktöet iikauat, elia peane otatarbekaka rk id i 

diftong 1 nööbiga, fc&e on keskelt poolitatud. 
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Edasi (lk. 16,17) analüüsitakse diftongiga kinnist 

silpi. Kirja eelharjutusi tehti senini k^he joone vahele. 

Leheküljel 17 minn ikse aga üle kaldjoontega joone jtikalo. 

Sellilt varianti panene me välja katsetamiseks, kuna on 

teada, et abikooli õpilastel esineb suuri raskusi kirjuta-

misvilumuste omandamisel, eriti aga tähteie Õigete pro­

portsioonide määramisel. Võib oletada, et kaldjoontega 

vihiku kasutuselevõtudne õpilasi selles oaas abistab. 

Häälikuliseks analüüsiks antakse õpilastele uüUd ka 

lahtine silp ja kahesilbiline kolmost lühikesest harilikust 

koosiev sõna (lk. 19 - 20). 

Edasi järgneb kvanti tat ii vne häälikuline analüüs, mil­

lega tehakse algust leheküljel 22« Siinjuures taieb rõhu­

tada, et kvantitatiivset häälikulist analüüsi ei saa läbi 

viia peegli abita. Oma häälduse jälgimise atil peeglis 

otsustavad fipilased, millist h älikut nad h!.4ldavad teis­

test pikemalt. V6ib soovitada selle hääliku ^ärkimtst 

teisiti (näiteks ristidesega). Hiljem joonistatakse rlati­

ke se kohale suur noop ja seejärel ülejäänud noobid. 

Järgneb tutvumine täishäälikutega ja neid tähistavate 

tähtedega. Xölkide häälikute hääldusasend tuleb täpselt 

fiksoerila. Tingimata on vaja kasutada peeglit. Õpilased 

peavad teadma, missuguses asendis on huuled ja keel teatud 

hääliku hääldamisel. 

Tavaliselt on kohe esimesel leheküljel, millel teatud 
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täilt эditutakde (i p ihul 1Л. 25 ), harjutus, mille Vilt-ai-

seks Spilaaed ре a/id jooni j tarn i зЗпа а kee mi , värvima tut­

tavaid Ыг'ИкиЫ tältia tavad noоЪ1 Л ja kirjutama viitavad 

tähed* кипы kirjatäht on esitatud alles järgmiael lahekil-

jel ning kuna aalle kirjutamist on vaja eolaova.lt h^rju-

ta3a, tuleb tähtsae kirjutamine alumioele joonele jntt.-a 

järgmiaaka tun?, lkd. Trüki tähtadega kirjut anti t з! eai pi-

d btd 1 о 131 arbo kohaве ka . 

Kui tuu«kH6 alaae järgmist täiahäHlikut tähiatav 

täht (moll u), ails tulab teha harjutu.il, mille abil tag -

takaea «elle hääliku (ja tähe) diferentaeorimine eelnevast, 

-ell on eal neue aeda laadi harjutus antud leheküljel 28. 

Leheküljel 29 on toodul rida kirjah*rjutust (tilapöör-

dega poatikeaed jne«)« Siin lähtuti kirjatähtede jeueeti-

litioat järjekorrast, cida me aga Õpetamise aüuteemipäruBu-

ao huv id о a oi a :va nud 13; un 1 j V r* gi d а . 

Leheküljel 30 toimub e tähega tutvumine, Lehekülje 

alumiael äMrel on harjutus, mida ne peame väga olulisega, 

зван aolli.te harjutuste abil Õpivad lapsed sünteesima 

silpi. Antud harjutus on mõeldud a-ga algavat« lahtiste 

ail.f 1Л <t a inte ai ka, kuid teieteat piltideat ( viit. tee) 

läntuiea võib anda veelgi variante. »oovitav on ко oa t ad а 

tähen-Зиаt omavate annadega k* laudeid (eeiali^u õpetaja abiga)« 

e häälik (ja täht) tuleb liferenta-jerida nii i kui 

и häälikust (ja tähest). algul toimub diferentseerimine 

paarikaupa, hiljem aga antakae kõik variandid segamini 
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(Ike 32, 33). 

Järgneb diftongide lugemina (sõnad ei, oi, ai, ae)e 

Selliste aõnsde lugemine ann ab ühtlasi nea võimaluse 

miimika ja intonatsiooni arendamiseks. Võimsllkult tuleb 

Õpetada lapai haarama diftongi tervikuna, selleks on an­

tud ka sünteesiharjutusei lehekülgedel 37 ja 33* 

Liftcngi esitamisel kaautame tema järelkomponendi 

kai kvantiteedikanijei asetamist real kcrgenale tasapinna­

le, kull iiiljram püüame inda ka jelliut lugemiэтаterj i-

11, iOi3 mingeid eailetoo niae viios ei kasutata (lk. 39 all). 

Järgneb tutvumine sonooride ja a-ga. analüüsil 

tuleb tähele panna, et varvitaks kJikl tuttavaid hääli­

kuid (ka täishäälikuid) tähistavad nocbid ja kirjutataks 

alla tabta/ad tähed. Tuleb rõhutada, et - naduisi juurea 

äii jubäune tähed eraldi, sie id omavahel sidumata (välja 

arvatud ülipikka häälikut märkiv kaheкorIre täht). 

Lugemist alustaLak.ie lahtisest silbist. Erandlikult 

tuuakse sisse kinnine silp sõnas rtcn% zeda eesmärgiga 

hakata lugema lauset. 

3 tähega tutvumise järel hakatakse lugema kinnist 

silpi (ažiä, uus, sein, seen). Siinjuures tuleb märkida, 

et tpilaatele on lihia&m aolliste kinniste silpide luge­

mine , mille koosseisu kuulub elften#, kuna siin ei teki 

väitekandja määramise probleemi. 

Leheküljel 49 on toodud häälikulise analüüsi hurjutus, 
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kue vastandatakse kahesilbi1 j пе ебпя l&hikeeeg aonoorlga 

абпа keskel, sellisele kahesilbilteele aõnale, rille kes­

kel on ülipikk sonoor (lumi, lumme)« Võimalusi selliste 

sõnade võrdlemiseks peab õpetaja ise kindlasti lisaks 

otsima. 

Samal lehoküljel on antud lugemismaterjal, mille 

juuras on oluline vältekandja probleem (uue, uss)» Ka 

sellideid sõnu tuleb võimalikult rohkesti lugeda, et 

õpilased omandaksid kindlalt oskuse v*iltek mdjale orien­

teeruda. Kuna on teala, et pik*? häälikuga sõnade h*rlda-

tnine on abikooli õpilaste jaoks v*iga raske t'leeanne» siia 

tuleb juba eaimeael poolaastal tegelda pika hä;ilikugi sõna­

de haäldama Õppimisega, kuigi aal ajal vael ei analüüsi­

ta ega loeta pika häälikuga sõnu. Näiliseks selle kohta, 

kuidas viia läbi harjutusi pika häälikuga sõnade halda­

miseks on antud laused leheküljel 50. 

Lähtudes sellest, et r on sbikooli Õpilaste jaoks 

raske häälik (esineb palju Igasuguseid vaeghäMlduse liike), 

ei tooda salle hääliku juures lugemiseks libaks uue silbi­

struktuuriga sõnu, vaid korratakse neid, aia on varem 

kasutusel olnul. 

Leheküljel 54 on antud laused, mille koosseisu kuu­

lavad kahesilbilised sõnal« Omavahel vastandatakse sõnad 

"vala" ji •vaala™. Tuleb märkida, et diferentseerimine 

abistab Õpilasi lugemisel olulisel määral ja seetõttu 

tuleka kahesilbilisi sõnu anda lugeda paarikaupa vaatan-
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dacles esmavältelise sõna kolmandas vältea oleva sõnaga, 

kui on saavutatud rahuldav iugeuiaookus jtnaae juures, 

mille puhul on probleemiks eaimeae silbi vokaali pikkus 

(kas lühike voi ülipikk), aiia miniiakae Iile j ei li: te 

kahesilbiliste aunade lugemisele,kua muutub sonoori pikkus 

eona keskel (vt, lk. 56). 

,»lat.ee» leheküljest 55 on antud materjalid sulghääli­

kutega tutviuaieeka. 

Eelkõige tutvustatakse pikica ja ülipikka p häälikut 

ning vastavaid деаГееж . tl ii analüüsiks kui lugemiseks 

antakse pikk häälik (ja grafee) ainult sõna algul (pall, 

pann) ja ülipikk häälik (ja grafeem) ainult Ühesilbilise 

suna lõpus (lipp, sapp). 

Meil on eesmärgiks tuua pika ja ülipika sulghääliku 

järel sisse ka lühises sulghäälik koos vaatava grafeemigu. 

Et ära iioiua üegistamisi, mis võivad i.lißneua juhul, kui 

anua kõik доlm haälikupikkuaЬ koos vastavate grafeemide^a 

korraga, tutvus tat az.^e õpilasi leheküljel 57 Õ tähega. 

Leheküljel 53 esixaxakse lünixeet p häälikut märkiv 

grafeeoi. Leheküljel 60 on an ead harjutumad lühikese ja 

ülipika p hääligu d ifere.it у ee rimi:i oks ning leheküljel 61 

tuuakse ära kõigile kolmele hääliku pikküsastaele vaeta­

vad noo Uid ja grafeemid. Jätxuo lühikest* ja ülipika hää­

liku vastandamine häälikulise analüüsi käigus. 
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